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Obavijest 

Jedine garancije koje vrijede za HP 
proizvode i usluge su iznesene u 
izricitim garancijama koje prate takve 
proizvode i usluge. Nista navedeno se 
ne bi trebalo tumaciti kao stvaranje 
dodatne garancije. HP nije odgovoran 
za moguce tehnicke ili urednicke 
pogreske u ovom dokumentu. 
Tvrtka Hewlett-Packard Development 
Company, L.P. nije odgovorna za 
slucajne ili posljedicne stete proizasle 
ili nastale zbog opreme, sadrzaja ili 
upotrebe ovog dokumenta te 
programskog materijala koji on opisuje. 

Trgovacke marke 

HP, HP logotip i Photosmart su 
vlasnistvo tvrtke Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Secure Digital logotip je zastitni znak 
udruge SD Association. 
Microsoft i Windows su registrirane 
trgovacke marke tvrtke Microsoft 
Corporation. 

CompactFlash, CF i CF logotip su 
trgovacke marke udruge 
CompactFlash Association (CFA). 
Memory Stick, Memory Stick Duo, 
Memory Stick PRO i Memory Stick 
PRO Duo su trgovacke marke ili 
registrirane trgovacke marke tvrtke 
Sony Corporation. 
MultiMediaCard je trgovacka marka 
njemacke tvrtke Infineon 
Technologies AG i licencirana je za 
MMCA (MultiMediaCard Association). 
Microdrive je trgovacka marka tvrtke 
Hitachi Global Storage Technologies. 
SmartMedia je trgovacka marka tvrtke 
Toshiba Corporation. 
xD-Picture Card je trgovacka marka 
tvrtki Fuji Photo Film Co., Ltd., 
Toshiba Corporation i Olympus 
Optical Co., Ltd. 
Mac, Mac logotip i Macintosh su 
registrirane trgovacke marke tvrtke 
Apple Computer, Inc. 



Oznaka Bluetooth i pripadajuci 
logotipi su vlasnistvo tvrtke Bluetooth 
SIG, Inc. i svaka uporaba ovih oznaka 
od strane tvrtke Hewlett-Packard 
Company je licencirana. 
PictBridge i PictBridge logotip su 
trgovacke marke tvrtke Camera & 
Imaging Products Association (CIPA). 
Ostale marke i njihovi proizvodi su 
trgovacke marke ili registrirane 
trgovacke marke njihovih vlasnika. 
Softver ugraden u pisac se 
djelomicno temelji na radu grupe 
Independent JPEG Group. 
Autorska prava nekih fotografija 
unutar ovog dokumenta su pridrzana 
od strane njihovih vlasnika. 

Identifikacijski broj 
regulatornog modela je 
SDGOA-0403 

Za potrebe regulatorne identifikacije 
proizvodu je dodijeljen regulatorni broj 
modela. Regulatorni broj modela za 
proizvod je SDGOA-0403. Taj 
regulatorni broj ne treba mijesati s 
marketinskim nazivom 
(HP Photosmart 8400 series pisac) ili 
brojem proizvoda (Q3388A). 

Sigurnosne informacije 

Uvijek primijenite osnovne mjere 
sigurnosti kada radite s ovim 
proizvodom kako bi smanjili opasnost 
od ozljedivanja uslijed vatre ili 
strujnog udara. 

AUpozorenje Za 
sprecavanje vatre ili 
opasnosti od udara, ne 
izlazite ovaj proizvod kisi ili 
bilo kakvoj drugoj vrsti vlage. 

• Procitajte s razumijevanjem sve 
upute u Vodicu za postavljanje 
HP Photosmart 8400 series. 

• Uredaj prikljucite iskljucivo u 
uzemljenu uticnicu. Ako niste 
sigurni je li uticnica uzemljena 
upitajte kvalificiranog elektricara. 

• Proucite sva upozorenja i upute 
oznacene na proizvodu. 

• Prije ciscenja iskljucite uredaj iz 
zidne uticnice. 

• Ne postavljajte i ne 
upotrebljavajte ovaj proizvod u 
blizini vode ili dok ste mokri. 

• Proizvod stabilno postavite na 
cvrstu podlogu. 

• Postavite proizvod na zasticeno 
mjesto gdje nitko ne moze 



nagaziti ili zapeti o kabel 
napajanja, te gdje se kabel 
napajanja nece ostetiti. 

• Ako proizvod ne radi kako bi 
trebao pogledajte informacije o 
rjesavanju problema u 
zaslonskoj pomoci 

HP Photosmart Printer Help. 

• U unutrasnjosti pisaca ne 
postoje dijelovi koje moze 
servisirati osoba koja rabi pisac. 
U slucaju potrebe servisa 
obratite se obucenom 
servisnom osoblju. 

• Rabite u dobro prozracenom 
prostoru. 
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HP Photosmart 8400 series 



1 Dobrodosli 



Zahvaljujemo na kupnji pisaca HP Photosmart 8400 series! S ovim novim foto 
pisacem mozete raditi ispis prekrasnih fotografija, spremati fotografije na racunalo i 
stvarati zabavne i lake projekte, i to sa ili bez uporabe racunala. A mozete se i spojiti 
na mrezu. 



Pisac dolazi sa sljedecom dokumentacijom: 

• Vodic za postavljanje: Vodic za postavljanje HP Photosmart 8400 series 
objasnjava kako postaviti pisac. 

• Korisnicki prirucnik: Korisnicki prirucnik objasnjava osnovne mogucnosti 
pisaca, kako raditi s pisacem bez spajanja na racunalo, te nudi informacije o 
rjesavanju problema. Dostupan je u online formatu na CD-u User's Guide 
(Korisnicki prirucnik) 

• Prirucnik s referencama: Prirucnik s referencama za HP Photosmart 8400 
series je prirucnik koji trenutacno citate. Ovaj prirucnik nudi osnovne informacije o 
pisacu, ukljucujuci postavljanje, rad, tehnicku podrsku i garanciju. Za detaljne 
upute pogledajte CD User's Guide (Korisnicki prirucnik) 

• HP Photosmart Printer Help: Zaslonska pomoc HP Photosmart Printer Help 
objasnjava kako rabiti pisac s racunalom, te prikazuje informacije o rjesavanju 
softverskih problema. 

Nakon zavrsene instalacije softvera HP Photosmart pisaca na racunalu, mozete 
pregledati zaslonsku pomoc HP Photosmart Printer Help: 

• Windows racunalo: U izborniku Start (Pocetak) izaberite Programs (Programi) 
(u Windows XP izaberite All Programs (Svi programi)) > HP > Photosmart 320, 
370, 7400, 7800, 8100, 8400, 8700 series > Photosmart Help. 

• Macintosh: U Finder (Tragacu) odaberite Help > Mac Help, a zatim odaberite 
Library > HP Photosmart Printer Help. 



U kutiji s pisacem nalazi se slijedece: 

• Pisac HP Photosmart 8400 series 

• HP Photosmart 8400 series Vodic za postavljanje 

• HP Photosmart 8400 series Prirucnik s referencama 

• CD sa softverom za pisac HP Photosmart 8400 series 

• CD User's Guide (Korisnicki prirucnik) 

• Uzorak papira 

• Vrecica za cuvanje foto papira 

• Spremnici s tintom 

• Stitnik spremnika s tintom 

• Dijelovi za napajanje (dijelovi za napajanje se mogu razlikovati u izgledu ili mogu 
imati dodatni kabel napajanja) 

i-h^> Napomena Sadrzaj se moze razlikovati u ovisno o drzavi/regiji. 



Pronalazenje dodatnih informacija 



Sto je u 



kutiji 
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Poglavlje 1 

Prikaz pisaca 




0 0 9 0 0 



Prednja strana pisaca 

1 . Prikljucak za fotoaparat 

Ovaj prikljucak koristite za 
spajanje PictBridge™ digitalnog 
fotoaparata na pisac ili za 
umetanje alternativnog 
HP Bluetooth® bezicnog 
adaptera za pisac. 

2. Izlazna ladica 
Podignite ovu ladicu kako bi 
mogli staviti male medije ili 
ukloniti papir zaglavljen na 
prednjoj strani. 

3. Vodilica za oznacavanje 
sirine papira 

Prilagodite ovu vodilicu rubu 
papira u glavnoj ladici. 

4. Glavna ladica 

U ovu ladicu postavite obican 
papir, prozirne folije, koverte ili 
druge medije za ispis. 

5. Produzetak izlazne ladice 
Podignite rucicu, a zatim je 
povucite prema sebi kako biste 
produzili izlaznu ladicu koja 
prima ispisani papir iz pisaca. 

6. Vodilica za oznacavanje 
duljine papira 
Prilagodite ovu vodilicu 
zadnjem kraju papira u glavnoj 
ladici. 

7. Ladica za foto papir 

Podignite izlaznu ladicu za 
umetanje foto papira malog 
formata u ladicu za foto papir. 

8. Klizac ladice za foto papir 
Gurnite ovaj klizac od sebe za 
ukljucivanje ladice za foto papir. 

9. Gornji poklopac 
Podignite ovaj poklopac za 
pristup spremnicima s tintom i 
dijelu za odlaganje spremnika 
s tintom ili za uklanjanje 
zaglavljenog papira. 
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HP PhotoSmart 8400 series 



(nastavak) 

10. Zaslon pisaca 

Koristite ovaj zaslon za prikaz 
fotografija i opcija izbornika. 

1 1 . Utori za memorijske kartice 

Ovdje umecete memorijske 
kartice. 

Straznja strana pisaca 

1. Ethernet prikljucak 

Ovaj prikljucak koristite za 
spajanje pisaca na mrezu. 

2. Prikljucak za kabel napajanja 
Ovaj prikljucak koristite za 
spajanje kabela napajanja na 
pisac. 

3. USB prikljucak 
Ovaj prikljucak koristite za 
spajanje pisaca na racunalo ili 
na HP digitalni fotoaparat s 
izravnim ispisom. 

4. Straznja vratasca 
Skinite ova vratasca za 
odstranjivanje zaglavljenog 
papira. 

Upravljacka ploca 

1. On (Ukljuceno) 

Pritisnite ovaj gumb za 
ukljucivanje pisaca ili za 
njegovo prebacivanje u rad za 
ustedu energije. 

2. Save (Spremi) 
Pritisnite ovaj gumb za 
spremanje fotografija s 
memorijske kartice na racunalo. 

3. HP Instant Share 
Pritisnite ovaj gumb za slanje 
fotografije putem e-poste ili 
mreze (ako ste spojeni na 
mrezu). Za vise informacija 
pogledajte Spajanje putem 
usluge HP Instant Share. 

4. Strelice za odabir fotografija 
Rabite ove strelice za kretanje 
kroz fotografije na memorijskoj 
kartici. 
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(nastavak) 






b. select Photos (Odabir 




fotografija) 




rxaUiLc UvaJ yUlMU Z.d UUdUII 




ispisa trenutacno prikazane 



fotografije ili okvira video zapisa. 

6. Cancel (Odustani) 
Pritisnite ovaj gumb za 
odustajanje od izbora 
fotografija, izlazak iz izbornika 
ili zaustavljanje bilo koje radnje 
koju ste pokrenuli. 

7. Zoom (Zumiranje) 
Pritisnite ovaj gumb za prijelaz 
na zumiranje kako bi povecali 
trenutacno prikazanu 
fotografiju ili za izlaz iz nacina 
9 prikaza. 

8. Menu (Izbornik) 

Pritisnite ovaj gumb za prikaz 
izbornika pisaca. 

9. Rotate (Okreni) 
Pritisnite ovaj gumb za 
okretanje trenutacno prikazane 
fotografije. 

10. OK 

Pritisnite ovaj gumb kako bi 
odgovorili na pitanja sa 
zaslona pisaca, izabrali opcije 
izbornika, presli na nacin 9 
prikaza ili prikazali video zapis. 

11. Strelice Navigation (Kretanje) 
Rabite ove strelice za kretanje 
kroz opcije izbornika, 
pozicioniranje okvira 
izrezivanja, te za upravljanje 
brzinom i smjerom prikazivanja 
video zapisa. 

12. Print (Ispis) 

Pritisnite ovaj gumb za ispis 
odabranih fotografija s 
umetnute memorijske kartice. 

13. Layout (Izgled) 

Pritisnite ovaj gumb za odabir 
izgleda ispisanih fotografija. 
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HP Photosmart 8400 series 



(nastavak) 

Lampice-indikatori 

1. Lampica Ukljuceno 

- Ukljucena — pisac je 
ukljucen 

- Iskljucena — pisac radi u 
nacinu s ustedom energije 

2. Lampice ladica za papir 

- Ukljucena lampica ladice 
za foto papir — ladica za 
foto papir je aktivna 

- Ukljucena lampica 
glavne ladice — glavna 
ladica je aktivna 

3. Lampica statusa 

- Ukljucena (zeleno) — 
pisac je ukljucen, ispis 
trenutacno nije u tijeku 

- Iskljucena — pisac radi u 
nacinu s ustedom energije 

- Bljeska zeleno — pisac 
trenutacno ispisuje 

- Bljeska crveno — pisac 
zahtijeva paznju 

4. Lampice izgleda ispisa 
Oznacavaju trenutacni izgled 
ispisa. 

5. Lampica memorijske kartice 

- Ukljucena — memorijska 
kartica je ispravno 
umetnuta 

- Iskljucena — nije umetnuta 
memorijska kartica 

- Bljeska — U uporabi je 
HP Instant Share ili se vrsi 
prijenos informacija 
izmedu memorijske kartice 
i pisaca ili racunala 




O 1 0 
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Izbornik pisaca 

Pritisnite Menu (Izbornik) za pristup funkcijama izbornika pisaca. Ako trenutacno 
pregledavate podizbornik, pritiskom na Menu (Izbornik) se vracate na glavni izbornik 
pisaca. 

Za kretanje kroz izbornik pisaca: 

• Za kretanje kroz opcije izbornika prikazane na zaslonu pisaca pritisnite 
Navigation (Kretanje) jfc, ili y. One opcije izbornika kojima se ne moze pristupiti 
su sive. 

• Pritisnite OK za otvaranje izbornika ili izbor opcije. 

• Pritisnite Cancel (Odustani) za izlazak iz trenutacnog izbornika. 



Struktura izbornika pisaca 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 


Print 
Options 
(Opcije 
ispisa) 


Print all (Ispis svega) 




Print proof sheet (Ispis 
stranice potvrde) 




Scan proof sheet (Skeniranje 
stranice potvrde) 




Video action prints (Ispis 
slicica iz video zapisa) 




Print range (Ispis niza) 


Select beginning of range (Izbor 
pocetka niza): 


Select end of range (Izbor 
zavrsetka niza): 


Print index page (Ispis 
indeksne stranice) 




Print new (Ispis novih) 




Edit 

(Uredivanje) 


Remove red eye (Uklanjanje 
efekta crvenih ociju) 




Photo brightness (Svjetlina 
fotografije) 


Photo brightness (Svjetlina 
fotografije): 

(Pritisnite Navigation (Kretanje) 

ili 4| za povecanje ili 
smanjenje svjetline fotografije.) 


Add frame (Dodavanje okvira) 


Select pattern (Izbor uzorka): 


Select color (Izbor boje): 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 




Add color effect (Dodavanje 
efekta boje) 


Choose color effect (Izbor efekta 
boje): 

• Black and white (Crno-bijelo) 

• Sepia (Sepija) 

• Antique (Antikni) 

• Solarize (Jako eksponirana) 

• Metallic (Metalna) 

• Red filter (Crveni filtar) 

• Blue filter (Plavi filtar) 

• Green filter (Zeleni filtar) 

• No effect (default) (Bez 
efekta - zadano) 

Efekt boje ne utjece na okvire 
stvorene u opciji Add frame 
(Dodavanje okvira). 


Tools (Alati) 


View 9-up (9 prikaza) 






Slide show (Slijed fotografija) 


Pritisnite za stanku u 
prikazivanju ili za ponovno 
pokretanje slijeda fotografija ili 
pritisnite Cancel (Odustani) za 
zaustavljanje slijeda fotografija. 




Print quality (Kvaliteta ispisa) 


Print quality (Kvaliteta ispisa): 

• Best (default) (Najbolje - 
zadana) 

• Normal (Normalno) 




Network (Mreza) 


Network (Mreza): 

• Print detailed report (Ispis 
detaljnog izvjesca) 
Ispisuje stranicu 
konfiguracije mreze koja 
prikazuje podatke pisaca: 
naziv, IP adresu, masku 
podmreze, brzinu veze, 
DNS itd. 

• Display summary (Prikaz 
sazetka) 

Na zaslonu pisaca prikazuje 
podatke pisaca: naziv 
uredaja, IP adresu i masku 
podmreze. 

• Restore defaults (Vracanje 
zadanih vrijednosti) 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 






Vraca zadane mrezne 
postavke pisaca. 




Print sample page (Ispis 
ogledne stranice) 






Print test page (Ispis probne 
stranice) 






Clean cartridges (Ciscenje 
spremnika s tintom) 


Continue to second level 
cleaning? (Nastavak s drugom 
razinom ciscenja?) 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 






Continue to third level cleaning? 
(Nastavak s trecom razinom 
ciscenja?) 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 




Align cartridges 
(Poravnavanje spremnika) 




Bluetooth 


Device address (Adresa 
uredaja) 


Device address (Adresa uredaja): 

(Kod nekih uredaja koji rade s 
Bluetooth bezicnom 
tehnologijom je potrebno unijeti 
adresu uredaja koju taj uredaj 
pokusava locirati. Ova opcija 
izbornika prikazuje adresu 
uredaja.) 




Device name (Naziv uredaja) 


Device name (Naziv uredaja): 

(Mozete odabrati naziv uredaja 
za pisac koji se pojavljuje na 
drugim uredajima s Bluetooth 
bezicnom tehnologijom, a kada 
pronadu pisac.) 




Passkey (Lozinka) 


(Pritisnite Navigation (Kretanje) 
A za povecanje broja za jedan 
ili pritisnite Navigation 
(Kretanje) v za smanjenje broja. 
Pritisnite za prijelaz na 
sljedeci broj.) 

(Ako je Bluetooth Security level 
(Sigurnosna razina) pisaca 



HP Photosmart 8400 series 



Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 






postavljena na High (Visoka) 
morate postaviti Bluetooth 
brojcanu lozinku za pisac koji 
korisnici uredaja s Bluetooth 
bezicnom tehnologijom moraju 
prvo upisati kako bi mogli 
pristupiti ispisu. Zadana 
vrijednost lozinke je 0000.) 


Accessibility (Raspolozivost) 


Accessibility (Raspolozivost): 

• Visible to all (Vidljivo za sve) 

• Not visible (Nevidljivo) 
Kada je Accessibility 
(Raspolozivost) postavljena 
na Not visible (Nevidljivo), 
tada samo uredaji koji znaju 
adresu uredaja mogu vrsiti 
ispis na pisac. 

(Promjenom ovih mogucnosti 
raspolozivosti mozete uciniti 
pisac opremljen Bluetooth 
tehnologijom vidljivim ili 
nevidljivim za druge uredaje koji 
rade s Bluetooth bezicnom 
tehnologijom.) 


Security level (Razina 
sigurnosti) 


Security level (Razina sigurnosti): 

• High (Visoka) 
(Pisac zahtijeva unos 
lozinke od korisnika drugih 
uredaja koji rade s 
Bluetooth bezicnom 
tehnologijom) 

• Low (Niska) 

(Pisac ne zahtijeva unos 
lozinke od korisnika drugih 
uredaja koji rade s 
Bluetooth bezicnom 
tehnologijom) 


Reset Bluetooth options 
(Ponovno postavljanje 
Bluetooth opcija) 


Reset Bluetooth options 
(Ponovno postavljanje Bluetooth 
opcija): 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 


Help 
(Pomoc) 


Memory cards (Memorijske 
kartice) 


Memory Card Help (Pomoc za 
memorijsku karticu): 

(Odaberite da biste vidjeli 
informacije o podrzanim vrstama 
memorijskih kartica) 




Cartridges (Spremnici s tintom) 


Print Cartridge Help (Pomoc za 
spremnik s tintom): 

(Pritisnite Navigation (Kretanje) 
i ili T za kretanje kroz 
raspolozive HP spremnike s 
tintom, a zatim pritisnite OK da 
biste vidjeli kako se postavlja 
izabrani spremnik) 




Photo sizes (Velicine 
fotografije) 


Photo Sizes Help (Pomoc u 
velicinama fotografije): 

(Pritisnite Navigation (Kretanje) 
i ili T za kretanje kroz 
raspolozive velicine fotografija) 




Paper loading (Postavljanje 
papira) 


Paper Loading Help (Pomoc u 
postavljanju papira): 

(Pritisnite Navigation (Kretanje) 
i ili T za kretanje kroz 
informacije o postavljanju papira) 




Paper jams (Zaglavljeni papir) 


Paper Jam Help (Pomoc pri 
zaglavljivanju papira): 

(Odaberite kako biste vidjeli 
nacin vadenja zaglavljenog 
papira) 




Camera connect (Spajanje 
fotoaparata) 


Camera Connect Help (Pomoc u 
spajanju fotoaparata): 

(Odaberite kako bi vidjeli gdje 
spojiti PictBridge kompatibilan 
digitalni fotoaparat na pisac) 


Preferences 
(Preference) 


SmartFocus 


Turn SmartFocus (SmartFocus 
ukljucenje): 

• On (default) (Ukljuceno - 
zadana) 

• Off (Iskljuceno) 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 




Digital Flash (Digitalna 
bljeskalica): 


Turn Digital Flash (Ukljucenje 
digitalne bljeskalice): 

• On (Ukljuceno) 

• Off (default) (Iskljuceno - 
zadana) 


Date/time (Datum/vrijeme) 


Date/time stamp (Oznaka datum/ 
vrijeme): 

• Date/time (Datum/vrijeme) 

• Date only (Samo datum) 

• Off (default) (Iskljuceno - 
zadana) 


Colorspace (Raspon boja) 


Choose colorspace (Izaberite 
raspon boja): 

• sRGB 

• Adobe RGB 

• Auto-select (default) 
(Automatski izbor - zadana) 

Zadana vrijednost Auto-select 
(Automatski izbor) znaci 
uporabu Adobe RGB raspona 
boja -akoje na raspolaganju. 
Ako Adobe RGB nije na 
raspolaganju za uporabu, pisac 
postavlja zadanu vrijednost na 
sRGB. 


Passport photo mode 
(Fotografija za putovnicu) 


Turn passport photo mode 
(Ukljucenje nacina fotografije za 
putovnicu): 

• On (Ukljuceno) 

• Off (default) (Iskljuceno - 
zadana) 

Select Size (Odabir velicine): 

Ako odaberete On (Ukljuceno), 
pisac vas pita za odabir velicine 
fotografije za putovnicu. Nacin 
fotografije za putovnicu znaci 
ispis svih fotografija u odabranoj 
velicini. Svaka stranica sadrzi 
jednu fotografiju. AN, ako 
izaberete ispis vise kopija iste 
fotografije, sve kopije ce se 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 






pojaviti na istoj stranici (naravno, 
ako ima dovoljno mjesta). 

Prije nego ih presvucete 
zastitnim slojem, fotografije koje 
ste tiskali u nacinu za putovnicu 
morate ostaviti susiti cijeli tjedan. 


Tray select (Odabir ladice) 


Select which paper tray to use 
(Odabir ladice za papir u 
uporabi): 

• Front (Prednja - zadana 
vrijednost kada straznja 
ladica nije postavljena) 

• Rear (Straznja) 

• Ask each time (Pitaj svaki 
put - zadana vrijednost 
kada je postavljena straznja 
ladica) 


Paper detect (Odredivanje 
papira) 


Auto paper detect (Automatsko 
odredivanje papira): 

• On (default) (Ukljuceno - 
zadana) 

• Off (Iskljuceno) 


Preview animation (Pregledna 
animacija) 


Turn preview animation 
(Ukljucenje pregledne animacije): 

• On (default) (Ukljuceno - 
zadana) 

• Off (Iskljuceno) 


Video enhancement 
(Poboljsanje video zapisa) 


Turn video print enhancement 
(Ukljucenje poboljsanja ispisa 
video zapisa): 

• On (Ukljuceno) 

• Off (default) (Iskljuceno - 
zadana) 


Restore defaults (Vracanje 
zadanih vrijednosti) 


Restore original factory 
preferences (Povrat izvornih 
tvornickih postavki): 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 

Vraca izvornu tvornicku 
postavku za sve elemente 
izbornika osim Select language 
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Struktura izbornika pisaca (nastavak) 



Glavni 
izbornik 


Podizbornici/opcije 


Dodatni podizbornici/opcije 






(Odabir jezika) i Select country/ 
region (Odabir drzave/regije) 
(koji se nalaze u opciji 
Language (Jezik) izbornika 
Preferences (Preference)) i 
Bluetooth postavki (koje se 
nalaze u opciji Bluetooth 
glavnog izbornika pisaca). Ova 
postavka ne utjece na zadane 
vrijednosti za HP Instant Share 
ili Network (Mrezu). 




Language (Jezik) 


Select language (Odabir jezika): 

Select country/region (Odabir 
drzave/regije): 



Informacije o papiru 



Ispis fotografija i dokumenata se moze vrsiti na sirokom izboru velicina papira: od 76 x 
127 mm (3x5 inca), sve do 216 x 356 mm (8,5 x 14 inca), kao i na beskonacnom 
papiru sirine 216 mm (8,5 inca). 



Vrsta papira 



Kako ga postaviti 



Ladica za postavljanje 



Papir Letter ili 1 . Podignite izlaznu ladicu. 



A4 velicine 
Prozirne folije 
Foto papir 
velicine 20 x 
25 cm (8x 10 
inca) 



Postavite obican papir, 
foto papir ili prozirnu foliju 
sa stranom za ispis 
okrenutom prema dolje. 
Provjerite da svezanj 
papira nije visi od vrha 
vodilice za oznacavanje 
duljine papira. 
Povucite klizac ladice za 
foto papir prema sebi sve 
dok se ne zaustavi. 
Lampica glavne ladice 
koja svijetli znaci da ce 
papir iz glavne ladice biti 
u uporabi pri sljedecem 
ispisu. 

Spustite izlaznu ladicu. 



Glavna ladica 




Izlazna ladica 



Vodilica za oznacavanje sirine papira 
Vodilica za oznacavanje duljine papira 



Klizac ladice za foto papir 



Prirucnik s referencama za HP PhotoSmart 8400 series 



15 



Poglavlje 1 
(nastavak) 

Vrsta papira 



Foto papir 
velicine 10 x 
1 5 cm (4 x 6 
inca) 

Indeks kartice 
Hagaki kartice 
Kartice L- 
velicine 



Kako ga postaviti 



Ladica za postavljanje 



1. Podignite izlaznu ladicu. 

2. Postavite papir sa 
stranicom za ispis 
okrenutom prema dolje. 
Ako rabite papir s 
jezickom, postavite papir 
tako da jezicak ulazi 
posljednji. 

3. Spustite izlaznu ladicu. 

4. Gurnite klizac ladice za 
foto papir od sebe sve 
dok se ne zaustavi. 
Lampica ladice za foto 
papir koja svijetli znaci da 
ce papir iz ladice za foto 
papir biti u uporabi pri 
sljedecem ispisu. 



Ladica za foto papir 




Izlazna ladica 
Vodilica za oznacavanje sirine papira 
Vodilica za oznacavanje duljine papira 




Klizac ladice za foto papir 



Foto papir 
velicine 13 x 
18 cm (5 x 7 
inca) 
Omotnice 



Izvadite izlaznu ladicu 
tako sto cete pritisnuti 
gumb na svakoj strani 
ladice i povuci ladicu 
prema sebi. 
Postavite foto papir sa 
stranicom za ispis 
okrenutom prema dolje. 
Postavite omotnice s 
prednjom stranom 
okrenutom prema dolje i s 
preklopom na lijevoj 
strani. Uvucite preklope 
unutar omotnica kako bi 
sprijecili zaglavljivanje 
papira. 

Vratite izlaznu ladicu. 
Povucite klizac ladice za 
foto papir prema sebi sve 
dok se ne zaustavi. 
Lampica glavne ladice 
koja svijetli znaci da ce 
papir iz glavne ladice biti 



Glavna ulazna ladica 




Vodilica za oznacavanje duljine papira 
Vodilica za oznacavanje sirine papira 
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(nastavak) 



Vrsta papira 


Kako ga postaviti 


Ladica za postavljanje 




u uporabi pri sljedecem 
ispisu. 





Informacije o spremnicima s tintom 

HP Photosmart 8400 series pisac moze tiskati fotografije u boji i crno-bijelo. HP nudi 
razne vrste spremnika s tintom kako biste mogli izabrati najbolje spremnike za vasu 
namjenu. Brojevi spremnika s tintom koje mozete rabiti u ovom pisacu se nalaze i na 
zadnjoj stranici ovog prirucnika. 

Za postizanje najboljih rezultata ispisa, HP preporuca uporabu samo izvornih HP 
spremnika s tintom. Umetanje spremnika s tintom koji nije prikazan u ovoj tablici moze 
rezultirati ponistenjem garancije. 



Uporaba odgovarajucih spremnika s tintom 



Za ispis... 


Postavite ovaj 
spremnik s 
tintom u lijevi 
pregradak 


Postavite ovaj 
spremnik s 
tintom u srednji 
pregradak 


Postavite ovaj 
spremnik s 
tintom u desni 
pregradak 


Fotografije u boji 


HP Photo #348 


HPTri-color#343 
ili #344 


HP Gray Photo 
#100 


Crno-bijele 
fotografije 


HP Photo #348 


HPTri-color#343 
ili #344 


HP Gray Photo 
#100 


Sepija ili antikne 
fotografije 


HP Photo #348 


HPTri-color#343 
ili #344 


HP Gray Photo 
#100 


Teksta ili crteza u 
boji 


HP Photo #348 


HPTri-color#343 
ili #344 


HP Black #339 



AOpreznost Provjerite rabite li ispravne spremnike s tintom. I ne zaboravite, 
HP ne preporuca modificiranje ili ponovno punjenje HP spremnika. Ostecenja 
nastala promjenom ili ponovnim punjenjem HP spremnika nisu pokrivena HP 
garancijom. 

Za najbolju kvalitetu ispisa, HP preporuca umetanje svih spremnika s tintom kupljenih 
u maloprodaji prije istjecanja datuma utisnutog na kutiji spremnika. 
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Poglavlje 1 



Umetanje ili zamjena spremnika s tintom 

Pripremite pisac i spremnike 

1 . Provjerite je li pisac ukljucen i je li izvaden 
karton iz unutrasnjosti pisaca. 

2. Podignite glavni poklopac pisaca. 

3. Skinite jarku ruzicastu traku sa svih spremnika. 

Ne dodirujte brizgaljke tinte ili bakrene kontakte, te 
ne pokusavajte vratiti traku na spremnike. 



Ne dodirujte ovdje 

Postavljanje spremnika s tintom 

1 . Ako mijenjate spremnik s tintom, gurnite prema 
dolje i povucite prema van poklopac pregratka 
za spremnike, a zatim izvadite spremnik. 

2. Oznaka na naljepnici spremnika i oznaka na 
pregratku spremnika mora biti ista. Gurnite 
spremnik s naljepnicom na gornjoj strani u 
pregradak tako da je malo nakosen prema 
dolje i s bakrenim kontaktima koji ulaze prvi. 
Pritisnite spremnik sve dok ne uskoci na svoje 
mjesto. 

3. Zatvorite poklopac pregratka za spremnik. 

4. Ako je potrebno, ponovite prethodno opisane 
korake za postavljanje drugih spremnika. 

5. Kada ste zavrsili s postavljanjem spremnika, 
zatvorite glavni poklopac. 

Za pravilan rad pisaca morate postaviti sva tri 
spremnika s tintom. 

Naputak Pomocni ispisni nacin nudi mogucnost 
nastavka ispisa cak i u slucaju nestanka tinte u 
jednom od spremnika ili njegove neispravnosti. Za 
prijelaz u pomocni ispisni nacin, izvadite spremnik s 
tintom te zatvorite glavni poklopac. Pisac ce 
nastaviti s radom, ali uz sporiji ispis losije kvalitete. 
Poruka ce vas podsjecati da pisac radi u 
pomocnom ispisnom nacinu. Sto prije nadomjestite 
spremnik. 

Zaslon pisaca u cekanju prikazuje tri ikone koje 
pokazuju pribliznu kolicinu tinte za svaki spremnik 
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Umetanje ili zamjena spremnika s tintom (nastavak) 



(100%, 75%, 50%, 25% ili skoro prazan). Ikone 
razine tinte se ne pojavljuju u slucaju kada bilo koji 
od postavljenih spremnika s tintom nije izvorni HP 
spremnik. 

Pri svakom umetanju ili zamijeni spremnika s 
tintom, pojavljuje se poruka za ispis stranice 
poravnavanja. Na ovaj nacin se jamci visoka 
kvaliteta ispisa. 

Poravnavanje spremnika 

1 . Stavite papir u ulaznu ladicu. 

2. Za dovrsetak poravnavanja spremnika slijedite 
upute na zaslonu. 



Kada ne rabite spremnik s tintom 

Uvijek kada izvadite spremnik s tintom iz pisaca 
pohranite ga u stitnik spremnika s tintom ako vam 
je na raspolaganju. Stitnik spremnika s tintom 
sprecava susenje tinte. Pogresna pohrana 
spremnika s tintom moze rezultirati neispravnoscu 
spremnika. 

-» Za odlaganje spremnika s tintom u stitnik, 
gurnite spremnik s tintom u stitnik pod kutom i 
ucvrstite ga na mjestu. 

Kada ste stavili spremnik u stitnik, stavite stitnik na 
mjesto odredeno za pohranu koje se nalazi unutar 
pisaca, a ispod gornjeg pokrova. 
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2 Ispis s vasim novim pisacem 



Izuzetno je lako tiskati fotografije vrhunske kvalitete za vas, obitelj i prijatelje. U ovom 
poglavlju cete naci upute za brzi pocetak ispisivanja uz detaljne informacije o uporabi 
memorijskih kartica, odabiru fotografija i jos puno vise. 

Brzi pocetak 

Ispis fotografija je jednostavan kao izbrojiti 1-2-3! Evo kako to treba raditi. 



Korak 1: Spremanje za ispis 



— 1 



Umetanje spremnika s 
tintom 




Umetanje papira 



1 . Umetnite spremnike s tintom. 

Pogledajte Informacije o spremnicima s tintom. 

a. Otpakirajte spremnik s tintom i skinite traku. 
Ne dirajte brizgaljke tinte niti bakrene kontakte. 

b. Otvorite gornji poklopac pisaca. 

c. Oznaka na naljepnici spremnika i oznaka na 
pregratku spremnika mora biti ista. Gurnite 
spremnik s naljepnicom na gornjoj strani u 
pregradak tako da je malo nakosen prema 
dolje i s bakrenim kontaktima koji ulaze prvi. 
Pritisnite spremnik sve dok ne uskoci na svoje 
mjesto. 

d. Ponovite ove korake za svaki spremnik koji 
morate postaviti. 

2. Umetnite foto papir. 
Pogledajte Informacije o papiru. 

a. Podignite izlaznu ladicu. 

b. Postavite papir sa stranicom za ispis 
okrenutom prema dolje. Ako rabite papir s 
jezickom, postavite papir tako dajezicak ulazi 
posljednji. 

c. Spustite izlaznu ladicu. 

d. Gurnite klizac ladice za foto papir od sebe sve 
dok se ne zaustavi. Lampica ladice za foto 
papir koja svijetli znaci da ce papir iz ladice za 
foto papir biti u uporabi pri sljedecem ispisu. 

Ako ne zelite ispisivati na malom mediju kao sto je 
ovdje prikazano, postavite foto papir u glavnu ladicu. 
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Poglavlje 2 



Korak 2: Odabirfotografija 




Postavljanje memorijske 
kartice 



2MB. 



Odabir fotografije 



1 . Postavite memorijsku karticu s fotografijama. 

Opreznost Vodite racuna da neispravno 
umetanje memorijske kartice moze ostetiti karticu 
ili pisac. Za vise informacija o memorijskim 
karticama pogledajte Uporaba memorijskih kartica. 

2. Za kretanje kroz fotografije na kartici pritiscite 
Select Photos (Odabir fotografija) 4 ili ► ■ 

3. Pritisnite Select Photos (Odabir fotografija) ^ za 
odabir fotografije koju zelite tiskati. U lijevom kutu 
fotografije na zaslonu pisaca se pojavljuje kvacica. 
Za vise informacija o odabiru fotografija pogledajte 
Odabirfotografija. 



Korak 3: Ispis 




Ispis fotografija 



-* Za ispis odabranih fotografija pritisnite (Ispis). 



Ispis bez uporabe racunala 

Uz pomoc HP Photosmart 8400 series pisaca mozete tiskati zanimljive fotografije, a 
bez potrebe da se priblizite racunalu. 



Uporaba memorijskih kartica 

Nakon sto ste snimili fotografije s digitalnim fotoaparatom, izvadite memorijsku karticu 
iz fotoaparata i postavite je u pisac kako bi mogli pregledati i tiskati fotografije. Pisac 
moze citati slijedece vrste memorijskih kartica: CompactFlash™, Memory Sticks, 
Microdrive™, MultiMediaCard™, Secure Digital™, SmartMedia™ i xD-Picture Card™. 

A Opreznost Uporaba bilo koje druge vrste memorijske kartice moze ostetiti 
memorijsku karticu i pisac. 

Kako biste naucili vise o drugim nacinima prebacivanja fotografija s digitalnog 
fotoaparata na pisac pogledajte Spajanje s drugim uredajima. 



Podrzani formati datoteka 

Pisac moze prepoznati i tiskati izravno sa memorijske kartice slijedece formate 
datoteka: JPEG, nekomprimirani TIFF, AVI (komprimirani JPEG), QuickTime 
(komprimirani JPEG) i MPEG-1. Ako digitalni fotoaparat sprema fotografije i video 
zapise u nekim drugim formatima datoteka, spremite prvo datoteke na racunalo, a 
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zatim ih tiskajte uporabom softverske aplikacije. Za vise informacija pogledajte 
zaslonsku pomoc HP Photosmart Printer Help. 



Postavljanje memorijskih kartica 

Nakon sto ste snimili fotografije s digitalnim fotoaparatom, izvadite memorijsku karticu 
iz fotoaparata i postavite je u pisac. 

A Opreznost Ne pokusavajte izvaditi memorijsku karticu sve dok lampica 



memorijske kartice svijetli. Lampica koja bljeska potvrduje da pisac cita 
memorijsku karticu. Uklanjanje memorijske kartice tijekom pristupa njenim 
informacijama moze ostetiti pisac i memorijsku karticu ili ostetiti informacije 
pohranjene na memorijskoj kartici. 



1 SmartMedia, xD-Picture Card 

2 CompactFlash, Microdrive 

3 Memory Sticks 

4 MultiMediaCard, Secure Digital 

Umetanje memorijske kartice 

1. Izvadite sve memorijske kartice postavljene u bilo koji utor za memorijske kartice. 
Istodobno moze biti postavljena samo jedna kartica. 

2. Pronadite odgovarajuci utor za vasu memorijsku karticu. 

3. Postavite memorijsku karticu u utor s bakrenim kontaktima okrenutima prema 
dolje ili metalnim kontaktnim otvorima okrenutima prema pisacu. 

4. Lagano gurnite memorijsku karticu u pisac dok se ne zaustavi. 

Pisac prvo cita memorijsku karticu, a zatim prikazuje prvu fotografiju na kartici. 
Ako ste odabirfotografija izvrsili na digitalnom fotoaparatu, pisac vas pita da li 
zelite tiskati fotografije izabrane na fotoaparatu. 



Uporabom upravljacke ploce pisaca mozete izabrati jednu ili vise fotografija za ispis. 

Odabir fotografije 

1. Postavite memorijsku karticu. 

2. Za kretanje do fotografije koju zelite tiskati pritiscite Select Photos (Odabir 
fotografija) -4 ili J*. 





* 
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Odabir fotografija 
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\ ' * Naputak Za brzo kretanje kroz fotografije pritisnite i drzite pritisnutim 

Select Photos (Odabir fotografija) 4 ili 

3. Za izbor trenutacno prikazane fotografije na zaslonu pisaca pritisnite Select 
Photos (Odabir fotografija) 4. 

U donjem lijevom kutu zaslona pisaca pojavljuje se kvacica koja oznacava da je 
fotografija odabrana za ispis. Vise puta pritisnite Select Photos (Odabir 
fotografija) ^ za ispis vise od jedne kopije fotografije. Pokraj oznake odabira se 
pojavljuje broj koji pokazuje koliko kopija fotografije ce se tiskati. Za smanjivanje 
broja kopija za jedan, pritisnite Cancel (Odustani). 

4. Ponavljajte ove korake za odabir dodatnih fotografija. 

Odustajanje od izbora fotografije 

1 . Za kretanje do fotografije za koju zelite odustati od izbora pritiscite Select Photos 
(Odabir fotografija) 4 ili ^. 

2. Pritisnite Cancel (Odustani). 

Odustajanje od izbora fotografije ne znaci njeno brisanje iz memorijske kartice. 

Ispis izabranih fotografija 

Fotografije mozete tiskati s memorijske kartice ili izravno s PictBridge ili HP digitalnog 
fotoaparata s izravnim ispisom. Tiskati mozete: odabrane fotografije, sve fotografije, 
fotografije odabrane na stranici potvrde ili niz fotografija. Za upute pogledajte 
Korisnicki prirucnik raspoloziv u online formatu na CD-u User's Guide (Korisnicki 
prirucnik). 

Poboljsanje fotografija 

Pisac nudi veliki izbor alata i efekta koji omogucavaju poboljsanje fotografija ili njihovu 
uporabu na razne kreativne nacine. Mozete primjenjivati efekte boja, uklanjati crvene 
oci, te dodavati razne dekorativne okvire. Postavke nece utjecati na izvornu 
fotografiju. Njihova primjena se odnosi samo na ispis. Za upute pogledajte Korisnicki 
prirucnik raspoloziv u online formatu na CD-u User's Guide (Korisnicki prirucnik). 

Promjena preferenci pisaca 

Mozete mijenjati zadane postavke po osobnim zeljama uz pomoc izbornika na 
upravljackoj ploci pisaca. Preference pisaca predstavljaju opce postavke. One se 
odnose na svaku fotografiju u ispisu. Za listu raspolozivih preferenci i njihovih zadanih 
postavki pogledajte Izbornik pisaca. Za upute o promjeni preferenci pisaca pogledajte 
Korisnicki prirucnik raspoloziv u racunalnom obliku na CD-u User's Guide (Korisnicki 
prirucnik). 

Povezivanje 

Uz pomoc pisaca ostvarite vezu s drugim uredajima i ljudima. 
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Spajanje s drugim uredajima 

Ovaj pisac nudi nekoliko nacina spajanja na racunalo ili neke druge uredaje. Svaki 
oblik veze nudi razlicite mogucnosti. 



Vrsta veze i sto vam je potrebno 


Sto mozete uciniti... 


USB 

• Universal Serial Bus (USB) 1.1 ili 
2.0 kabel sukladan za prijenos 
podataka pri punoj brzini duzine 3 
metra (10 stopa) ili kraci. Za upute o 
spajanju pisaca uz pomoc USB 
kabela pogledajte Vodic za 
postavljanje. 

• Racunalo s pristupom na Internet 
(za uporabu HP Instant Share). 


• Ispisivati s racunala na pisac. 
Pogledajte Ispis uz pomoc racunala. 

• Spremati fotografije s memorijske 
kartice postavljene u pisac na 
racunalo gdje ih mozete 
unapredivati ili organizirati u 

HP Image Zone softveru. 

• UMJfcMIU lULUyidMJfc; UZ. UUIIIULi UolLiyt; 

HP Instant Share. 

• Tiskati izravno s HP Photosmart 
digitalnog fotoaparata s izravnim 
ispisom na pisac. Za vise 
informacija pogledajte Ispis bez 
uporabe racunala i dokumentaciju 
fotoaparata. 


Mreza 

CAT-5 Ethernet kabel s RJ-45 
prikljuckom. 

Spojite pisac na mrezu tako sto cete 
spojiti kabel na Ethernet prikljucak na 
straznjoj strani pisaca. Za vise 
informacija pogledajte Spajanje pisaca 
na mrezu. 


• Ispisivati na pisac s bilo kojeg 
racunala na mrezi. Pogledajte Ispis 
uz pomoc racunala. 

• Spremati fotografije s memorijske 

l\dl LI L/C fJUoldVIJCI IC U |JlodL> 1 Id UIIU 

koje racunalo na mrezi, a zatim ih 
unapredivati ili organizirati u 
HP Image Zone softveru. 

• Dijeliti fotografije uz pomoc usluge 
HP Instant Share. 

• Slati ili primati fotografije s drugih 
HP Instant Share pisaca na mrezi. 


PictBridge 

Fotoaparat kompatibilan s PictBridge 
standardom i USB kabel. 

Prikljucite fotoaparat na prikljucak 
fotoaparata na prednjoj strani pisaca. 


Ispisivati izravno s digitalnog fotoaparata 
kompatibilnog s PictBridge standardom 
na pisac. 

Za vise informacija pogledajte Ispis bez 
uporabe racunala i dokumentaciju 
fotoaparata. 


Bluetooth 

HP Bluetooth bezicni adapter za pisac. 

Ako pisac dobijete s ovim priborom ili 
ako ste pribor kupili odvojeno, za upute 
pogledajte pratecu dokumentaciju i 
zaslonsku pomoc. 


Ispisivati na pisac s bilo kojeg uredaja 
koji radi s Bluetooth bezicnom 
tehnologijom. 

Ako na prikljucak fotoaparata na pisacu 
spojite HP Bluetooth bezicni adapter za 
pisac, postavite opcije Bluetooth 
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(nastavak) 


Vrsta veze i sto vam je potrebno 


Sto mozete uciniti... 




izbornika pisaca na odgovarajuci nacin. 




Pogledajte Izbornik pisaca. 




Adapter nije kompatibilan s Macintosh 




racunalima. 



Spajanje putem usluge HP Instant Share 

HP Instant Share vam nudi mogucnost razmjene fotografija s prijateljima i obitelji 
putem e-maila, online albuma ili online sluzbe za obradu fotografija. Fotografije 
mozete slati i na druge kompatibilne mrezne pisace. Pisac mora biti spojen uz pomoc 
USB kabela na racunalo koje ima pristup na Internet ili je umrezeno, te ima postavljen 
potreban HP softver. Ako pokusavate raditi s uslugom HP Instant Share, a bez 
podrske odgovarajuceg softvera, pojavljuju se poruke koje vas vode kroz 
odgovarajuce korake. Za uporabu usluge HP Instant Share s pisacem morate imati 
slijedece: 



USB veza 


Mrezna veza 


• 


Pisac postavljen i spojen na 


• Osposobljenu lokalnu mrezu (LAN) 




racunalo pomocu USB kabela 


• Pisac postavljen i spojen na mrezu 


• 


Pristup na Internet putem racunala 


Pogledajte Rad u mrezi. 




na koje je spojen pisac 


• Izravan pristup na Internet kroz 


• 


Korisnicki ID i lozinku za 


mrezu 




HP Passport 


• Korisnicki ID i lozinku za 


• 


Instaliran softver pisaca na racunalo 


HP Passport 




Tijekom instalacije softvera pisaca 


• Instaliran softver pisaca na racunalo 




obavezno izaberite Typical 


Tijekom instalacije softvera pisaca 




(Tipicnu) instalaciju. HP Instant 


obavezno izaberite Typical 




Share nece raditi s Minimum 


(Tipicnu) instalaciju. HP Instant 




(Minimalnom) instalacijom. 


Share nece raditi s Minimum 
(Minimalnom) instalacijom. 



Postavljanje usluge HP Instant Share 

Na slijedeci nacin mozete postaviti HP Instant Share, definirati popis HP Instant Share 
odredista, upravljati popisom potvrdenih ili blokiranih posiljatelja i dobiti korisnicki ID i 
lozinku za HP passport: 

• Windows: Dva puta pritisnite ikonu HP Instant Share Setup (Postavljanje 
HP Instant Share) na radnoj povrsini racunala na kojem ste instalirali softver 
pisaca. Slijedite upute na zaslonu. Ako se na zaslonu HP Instant Share Setup 
(Postavljanje HP Instant Share) pojavi gumb Help (Pomoc), pritisnite ga za 
dobivanje vise informacija. Mozete ga ponovo pokrenuti uvijek kada je potrebno 
izvrsiti promjenu popisa HP Instant Share odredista. HP Instant Share Setup 
(Postavljanje HP Instant Share) je na raspolaganju i u padajucem izborniku 
Settings (Postavke) u programu HP Director. 

• Macintosh: U Finder (Tragacu) pronadite Applications > Hewlett-Packard > 
Photosmart > Utilities, a zatim dva puta pritisnite na HP Instant Share Setup 
(Postavljanje HP Instant Share). Slijedite upute na zaslonu. Ova aplikacija se 
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pokrece automatski tijekom prve instalacije softvera pisaca. Mozete ju ponovo 
pokrenuti uvijek kada je potrebno izvrsiti promjenu popisa HP Instant Share 
odredista. 



Postavljanje HP Instant Share opcija 

1 . Pritisnite HP Instant Share. 

2. Odaberite HP Instant Share options (HP Instant Share opcije), a zatim pritisnite 
gumb OK. 

3. Odaberite jednu od slijedecih opcija, a zatim pritisnite OK: 

- Receive options (Opcije primanja): 

Receive from allowed senders (Primanje od dopustenih posiljatelja) 
postavlja pisac da prima samo kolekcije poslane od strane dopustenih 
posiljatelja. 

Receive from any unblocked sender (Primanje od bilo kojeg 
neblokiranog posiljatelja) postavlja pisac da prima sve kolekcije. 

- Auto checking (Automatska provjera): 

Zadana postavka je ukljuceno. Ako ne zelite da pisac automatski provjerava 
ima li HP Instant Share kolekcija, odaberite Off (Iskljuceno). 

S postavkom On (Ukljuceno) pisac u redovitim vremenskim intervalima 

provjerava ima li novih HP Instant Share kolekcija. 

S postavkom Off (Iskljuceno) pisac ne provjerava ima li novih kolekcija. 

- Remove collections (Uklanjanje kolekcija) nudi mogucnost odabira 
kolekcije koju zelite ukloniti. 

- Device name (Naziv uredaja) prikazuje mrezni naziv pisaca. 

- Reset HP Instant Share (Ponovno postavljanje HP Instant Share) vraca sve 
opcije HP Instant Share na zadane vrijednosti. To znaci da je neophodno 
ponovno postaviti HP Instant Share kako bi registrirali pisac na HP Instant 
Share uslugu. 

Uporaba usluge HP Instant Share (USB) za slanje fotografija 

1. Postavite memorijsku karticu i odaberite fotografije. 

2. Pritisnite HP Instant Share. 

3. Za razmjenu odabranih fotografija pratite upute prikazane na racunalu. 

Za informacije o uporabi usluge HP Instant Share pogledajte zaslonsku pomoc Image 
Zone Help. 

Uporaba usluge HP Instant Share (mreza) za slanje fotografija 

1 . Postavite memorijsku karticu i odaberite fotografije. 

2. Pritisnite HP Instant Share. 

3. Odaberite odrediste, a zatim pritisnite gumb OK. 

4. Odaberite Send photos (Slanje fotografija), a zatim pritisnite OK. 

Ako je odrediste e-mail adresa, pisac salje poruku s linkom na fotografiju na 
HP Instant Share web stranici. Ako je odrediste kompatibilni mrezni pisac, na 
zaslonu pisaca pojavljuje se ikona koja obavjestava korisnika da je fotografija 
raspoloziva. Za vise informacija pogledajte zaslonsku pomoc HP Image Zone 
Help. 
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Uporaba usluge HP Instant Share (mreza) za primanje fotografija 

1 . Pritisnite HP Instant Share. 

2. Odaberite Receive (Primanje), a zatim pritisnite gumb OK. 

3. Odaberite primljenu HP Instant Share kolekciju (poruku s fotografijama), a zatim 
pritisnite OK. 

Na zaslonu pisaca se pojavljuje prva fotografija primljena u poruci. Mozete se 
kretati kroz HP Instant Share fotografije, odabirati ih i tiskati na isti nacin na koji to 
radite s fotografijama na memorijskoj kartici ili spojenom digitalnom fotoaparatu. 
Ako tijekom pregledavanja HP Instant Share fotografija postavite memorijsku 
karticu ili spojite digitalni fotoaparat, HP Instant Share sesija se zavrsava i 
zapocinje uobicajeno prikazivanje fotografija s kartice ili fotoaparata. 
Pisac provjerava moguce prispijece novih fotografija u redovitim vremenskim 
intervalima. Na zaslonu pisaca se pojavljuje HP Instant Share ikona primitka (u 
obliku koverte) koja vas obavjestava da se na pisacu nalazi nova HP Instant 
Share fotografija. 

4. Izaberite jednu od slijedecih opcija, a zatim pritisnite OK: 

- View (Pregled) za prikaz primljene fotografije na zaslonu pisaca. 

- Remove (Ukloni) za brisanje primljene fotografije. 



Ispis uz pomoc racunala 

Uz sve HP foto pisace dobivate i HP Image Zone softver koji nudi vise mogucnosti za 
rad s fotografijama. Rabite ga za sire stvaralacke mogucnosti s vasim fotografijama: 
uredujte ih, razmjenjujte ih ili stvarajte zabavne radove, kao sto su cestitke. HP Image 
Zone se instalira samo ako ste kao opciju instalacije izabrali Typical (Tipicna). 
Macintosh podrzava samo dio HP Image Zone znacajki prikazanih u slijedecoj tablici. 



Mogucnosti softvera 

Upravljanje ispisom 

Zauzdajte snagu pogona za HP 
Photosmart pisac. Ovaj softver nudi 
mogucnost punog upravljanja nacinom 
ispisa fotografija. Na raspolaganju je: 

• ispis skica za pricuvu tinte i foto 
medija 

• upute kako dobiti najvise iz pisaca i 
digitalnih fotografija 

• uporaba naprednih postavki boja za 
postizanje ispisa najbolje kvalitete 



Gdje naci informacije 

Windows: U zaslonskoj pomoci 
pritisnite HP Photosmart Printer Help. 

U samom dijaloskom okviru ispisa 
pritisnite desnom tipkom misa na bilo 
koju opciju i pritisnite okvir What's 
This? (Sto je to?) kako bi naucili vise o 
toj opciji. 

Macintosh: U Finder (Tragacu) 
odaberite Help > Mac Help, a zatim 
odaberite Library > HP Photosmart 
Printer Help. 
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(nastavak) 

Mogucnosti softvera 



HP Instant Share 




Koristite HP Instant Share za razmjenu 
fotografija s prijateljima i obitelji. 
HP Instant Share pruza jednostavno: 

• slanje slika e-mailom, a bez velikih 
datoteka u privitku uporabom 

HP Instant Share 

• stvaranje online albuma za 
razmjenu, organizaciju ill spremanje 
fotografija 

• online narucivanje profesionalno 
obradenih ispisa (raspolozivost ovisi 
o drzavi/regiji) 



Stvaralacki projekti 





Razmisljajte izvan okvira foto albuma. 
Uz pomoc programa HP Image Zone 
mozete vase digitalne fotografije rabiti 
za stvaralacke projekte kao sto su: 

• termalni preslikaci za tkaninu 



• transparenti 

• cestitke 



Gdje naci informacije 



Za vise informacija o uporabi usluge 
HP Instant Share uz vas model pisaca 
pogledajte Spajanje putem usluge HP 
Instant Share. 

Windows: U zaslonskoj pomoci 
pritisnite Use the HP Image Zone 
(Uporaba HP Image Zone), a zatim 
pritisnite Share your images using 
HP Instant Share (Zajednicko koristenje 
slika preko usluge HP Instant Share). 

Za uporabu usluge HP Instant Share u 
Windows okruzenju, pokrenite 
HP Image Zone, odaberite jednu ili vise 
fotografija, a zatim pritisnite na tabulator 
HP Instant Share. 

Macintosh: Pokrenite HP Instant Share, 
a zatim pratite upute sa zaslona. 

Za uporabu usluge HP Instant Share u 
Macintosh okruzenju, pritisnite i drzite 
pritisnutim HP Photosmart Menu 
(HP Photosmart Izbornik) na radnoj 
povrsini, a zatim odaberite na 
padajucem izborniku HP Instant Share. 



Windows: U zaslonskoj pomoci 
pritisnite Use the HP Image Zone 
(Uporaba HP Image Zone), a zatim 
pritisnite Create projects (Stvaranje 
projekta). 

Za stvaranje projekta u Windows 
okruzenju, pokrenite HP Image Zone, 
odaberite jednu ili vise fotografija, a 
zatim pritisnite na tabulator Projects 
(Projekti). 

Macintosh: Za stvaranje projekta u 
Macintosh okruzenju, pritisnite i drzite 
pritisnutim HP Photosmart Menu 
(HP Photosmart Izbornik) na radnoj 
povrsini, a zatim odaberite na 
padajucem izborniku HP Image Print 
(HP ispis slike). Odaberite opciju 
stvaralackog ispisa s padajuceg 
izbornika Print Style (Stil ispisa). U 
prozoru HP Image Print (HP ispis slike) 
se pojavljuju zaslonske upute. Takoder 
raspolozivo i u HP Image Edit (HP 
uredivanje fotografije). 
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Mogucnosti softvera 



Organizacija fotografija 



Gdje naci informacije 




HP Image Zone nudi pomoc u radu s 
vasim digitalnim fotografijama i video 
zapisima u: 

• organizaciji fotografija u albume 

• pretrazivanju fotografija po datumu, 
kljucnoj rijeci i drugim mogucnostima 

• automatskom indeksiranju slika 



U zaslonskoj pomoci pritisnite Use the 
HP Image Zone (Uporaba HP Image 
Zone), a zatim pritisnite Manage your 
images (Rad sa slikama). 

Za organizaciju fotografija u Windows 
okruzenju, pokrenite HP Image Zone, a 
zatim pritisnite na tabulator My Images 
(Moje fotografije). 

Macintosh: Ova mogucnost nije 
raspoloziva u softveru pisaca za 
Macintosh. Preporucujemo uporabu 
programa iPhoto 2.0 ili novije inacice. 



Uredivanje i poboljsavanje fotografija 



HP Image Zone nudi mogucnost: 

• rucne promjene boja i drugih 
prilagodbi za poboljsanje fotografija 
prije njihovog ispisa 

• dodavanja teksta i slika 

• promjene velicine digitalnih 
fotografija 



Windows: U zaslonskoj pomoci 
pritisnite Use the HP Image Zone 
(Uporaba HP Image Zone), a zatim 
pritisnite Edit your images (Uredivanje 
slika). 

Za uredivanje fotografija u Windows 
okruzenju, pokrenite HP Image Zone, 
odaberite jednu ili vise fotografija, a 
zatim pritisnite na tabulator Edit 
(Uredivanje). 

Macintosh: Za uredivanje fotografija u 
Macintosh okruzenju, pritisnite i drzite 
pritisnutim HP Photosmart Menu 
(HP Photosmart Izbornik) na radnoj 
povrsini, a zatim odaberite na 
padajucem izborniku HP Image Edit 
(HP uredivanje fotografije). 
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3 Instalacija softvera 



Uz pisac se dobiva i dodatni softver koji mozete instalirati na racunalo. Ovaj odjeljak 
objasnjava postupak instalacije i daje naputke u rjesavanju problema tijekom 
instalacije. 



Instalacija 



Poslije uputa za postavku hardvera pisaca koje se nalaze u Vodicu za postavljanje 
prijedite na upute u ovom odlomku za instalaciju softvera. 



Windows korisnici 



Macintosh korisnici 



Vazno: Ne pokusavajte spojiti USB 
kabel dok to nije zatrazeno od vas. 

Kada izaberete Typical installation 

(Tipicna instalacija) tijekom instalacije 
HP softvera, automatski se instaliraju 
HP Image Zone softver i sve funkcije 
pisaca. 

1 . Stavite HP Photosmart CD u CD- 
ROM jedinicu na racunalu. 

2. Pritisnite Next (Sljedece) i pratite 
upute na zaslonu. Ako se upute ne 
pojave, na CD-u pronadite i dva 
puta pritisnite na datoteku 
setup.exe. 

Napomena Ako se pojavi zaslon 
Found New Hardware (Pronaden 
je novi hardver) pritisnite Cancel 
(Odustani), odspojite USB kabel i 
ponovno pokrenite instalaciju. 

3. Izaberite izmedu USB i mreznog 
spajanja. Ako ste odabrali mrezno 
spajanje, pratite upute u odjeljku 
Rad u mrezi. Ako ste odabrali USB 
spajanje, nastavite sa sljedecim 
korakom. 

4. Kad se to od vas zatrazi, spojite 
USB kabel na USB prikljucak na 
straznjoj strani pisaca, a drugu 
stranu na USB prikljucak na 
racunalu. 

5. Pratite upute na zaslonu sve dok se 
instalacija ne zavrsi i racunalo 
ponovno ne pokrene. Kada se 



Vazno: Ne pokusavajte spojiti USB 
kabel dok to nije zatrazeno od vas. 

Napomena Ako pisac zelite spojiti na 
mrezu, a ne na pojedinacno racunalo, 
pratite upute instalacije u odjeljku Rad u 
mrezi. 

1 . Stavite HP Photosmart CD u CD- 
ROM jedinicu na racunalu. 

2. Dvaput pritisnite ikonu 
HP Photosmart CD. 

3. Dvaput pritisnite ikonu 

HP Photosmart Install (Instaliranje 
HP Photosmart). Za instalaciju 
softvera pisaca pratite upute na 
zaslonu uz odabir USB kao vrste 
spajanja. 

4. Kad se to od vas zatrazi, spojite 
USB kabel na USB prikljucak na 
straznjoj strani pisaca, a drugu 
stranu na USB prikljucak na 
racunalu. 

5. U dijaloskom okviru Print (Ispis) 
odaberite pisac. Ako se na popisu 
ne pojavi pisac pritisnite Edit 
Printer List (Uredivanje popisa 
pisaca) za dodavanje pisaca. 

Za promjenu pisaca spojenog USB 
vezom u umrezeni pisac pogledajte 
Promjena pisaca spojenog putem USB 
veze u mrezni pisac. 
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(nastavak) 


Windows korisnici 


Macintosh korisnici 


pojavi stranica Congratulations 




(Cestitamo) pritisnite Print a demo 




page (Ispis demo stranice). 





Rjesavanje problema pri instalaciji 

Ako instalacija softvera pisaca nije dovrsena uspjesno ili ako veza izmedu pisaca i 
racunala ne radi na odgovarajuci nacin nakon zavrsene instalacije softvera, provjerite 
ovu stranicu za moguca rjesenja. Ako vam je i dalje potrebna pomoc, provjerite 
dokumentaciju pisaca ili kontaktirajte korisnicku sluzbu. Provjerite sve kabelske 
spojeve izmedu pisaca i racunala, te radite li s najnovijom inacicom softvera pisaca. 

Otvara se Found New Hardware Wizard (Carobnjak pronadenog novog 
hardvera), ali ne prepoznaje pisac. 

Mozda ste spojili USB kabel prije zavrsetka instalacije softvera. Odspojite USB kabel i 
ponovno pokrenite instalaciju softvera. Spojite USB kabel onda kada se to zatrazi 
tijekom instalacije softvera. 

Tijekom instalacije softvera racunalo prestaje odgovarati. 

To mozda znaci da je na racunalu aktivan protuvirusni softver ili neki drugi softver koji 
usporava postupak instalacije. Pricekajte dok softver zavrsi s kopiranjem datoteka - to 
moze trajati i nekoliko minuta. Ako nakon nekoliko minuta racunalo i dalje ne 
odgovara, ponovno pokrenite racunalo, zaustavite ili onemogucite protuvirusni softver, 
zaustavite sve ostale programe i tada ponovno instalirajte softver pisaca. 

i-h^> Napomena S ponovnim pokretanjem racunala se automatski pokrece i 
protuvirusni softver. 

Tijekom instalacije pojavljuje se dijaloski okvir System Requirements 
(Sistemski zahtjevi). 

Neka komponenta racunalnog sustava ne zadovoljava minimalne sistemske zahtjeve. 
Unaprijedite komponentu do minimalnih sistemskih zahtjeva i tada ponovno instalirajte 
softver pisaca. 

Provjera System Requirements (Sistemski zahtjevi) javlja da je na racunalu 
postavljena zastarjela inacica programa Internet Explorer. 

Pritisnite Ctrl+Shift na tipkovnici i Cancel (Odustani) u dijaloskom okviru System 
Requirements (Sistemski zahtjevi) kako bi preskocili privremenu blokadu i zavrsili 
instalaciju softvera. Odmah nakon zavrsene instalacije HP Photosmart softvera 
morate azurirati program Internet Explorer jer u suprotnom moze doci do problema u 
radu HP softvera. 

Napomena Nakon azuriranja programa Internet Explorer nije potrebno 
\~&\ ponovno instalirati HP softver. 
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Racunalo ne moze citati HP Photosmart CD. 

Provjerite da CD nije zaprljan ili ostecen. Ako ostali CD-i rade, a HP Photosmart CD 
ne, mozda imate ostecen CD. Softver pisaca mozete preuzeti s adrese www.hp.com/ 
support. Ako ni drugi CD-i ne rade, mozda cete morati popraviti CD-ROM jedinicu. 
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3 Rad u mrezi 



Upute dane u nastavku objasnjavaju kako postaviti HP PhotoSmart 8400 series pisac za rad u 
mreznom okruzenju. Mrezna postavka nudi mogucnost komunikacije pisaca i racunala kroz 
usmjerivac, razdjelnik ili preklopnik. Za iskoristenje svih prednosti pisaca potreban je 
sirokopojasni pristup Internetu. 

rt-Myp Napomena Za USB instalaciju pogledajte upute za postavljanje koje ste dobili uz pisac. 



Kada postavite pisac na mrezu, na zaslonu pisaca se pojavljuje jedna od dvije ikone ethernet 
veze koje prikazuju status spajanja: 



A- % 

0 o 

1 Ikona aktivne Ethernet veze 

2 Ikona neaktivne Ethernet veze 



Prije nego nastavite s citanjem ovog odjeljka, provjerite je li mreza postavljena. Pogledajte 
dokumentaciju koju ste dobili uz hardverza mrezu. Takoder, provjerite jeste li postavili pisac na 
nacin objasnjen u uputama za postavljanje dobivenima u kutiji s pisacem. 



Osnove mreznog rada (Windows i Macintosh) 

Mrezni rad nudi mogucnost medusobne komunikacije uredajima povezanima u mrezu kao sto su 
racunala i pisaci. Ozicena ili ethernet mreza je najrasirenija vrsta mreze za urede i domove. 
Mrezni adapter koji se nalazi u pisacu podrzava i 10 Mb/s i 100 Mb/s ethernet mreze. Za 
spajanje pisaca na mrezu potreban vam je CAT-5 ethernet kabel opremljen RJ-45 prikljuckom. 
To nikako nije isto sto i USB kabel. 

AOpreznost lako RJ-45 prikljucak na CAT-5 kabelu podsjeca na uobicajeni telefonski 
prikljucak, oni nisu isti. Ne pokusavajte spojiti pisac na ethernet mrezu pomocu 
uobicajenog telefonskog kabela. Tako mozete ostetiti pisac ili druge mrezne uredaje. 

Na slijedecoj slici cete naci primjer pisaca umrezenog zajedno s nekoliko racunala kroz mrezni 
razdjelnik, preklopnik ili usmjerivac. Kabel ili DSL modem spajaju razdjelnik i sve umrezene 
uredaje na pristup na sirokopojasni Internet. 
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1 Kabel ili DSL modem koji spajaju umrezene uredaje na sirokopojasni Internet 

2 Tocka mreznog pristupa (razdjelnik, preklopnik ili usmjerivac) na koju se spajaju svi uredaji pomocu 
ethernet kabela 



Umrezeni uredaji su spojeni jedan s drugim kroz centralni uredaj. Najcesce vrste su: 

• Razdjelnici: Predstavlja jednostavan i jeftin mrezni uredaj koji nudi mogucnost medusobne 
komunikacije nekoliko racunala ili uporabe zajednickog pisaca. Razdjelnici su pasivni 
uredaji. Njihova namjena je iskljucivo u pruzanju mogucnosti komunikacije izmedu drugih 
uredaj a. 

• Preklopnici: Preklopnici su slicni razdjelnicima uz dodatak mogucnosti ispitivanja 
informacije u razmjeni izmedu uredaja i prosljedivanja samo na odgovarajuci uredaj. Na taj 
nacin mogu znacajno smanjiti uporabu sirine pojasa i povecati ucinkovitost mreze. 

• Usmjerivaci: Usmjerivaci ili gateway spajaju i uredaje i mreze. Njihova uobicajena namjena 
je spajanje nekoliko kucnih racunala u mrezi na Internet. Usmjerivaci obicno imaju i 
ugradene vatrozide koji stite kucnu mrezu od nedozvoljenog pristupa. 




Napomena Za detaljnije informacije o postavljanju i konfiguraciji hardvera u mrezi 
pogledajte dokumentaciju koju ste dobili uz hardver. 



Spajanje na Internet 

Ako je vasa mreza spojena na Internet kroz usmjerivac ili gateway, preporucuje se uporaba 
usmjerivaca ili gatewaya koji podrzava DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) protokol. 
Gateway s DHCP protokolom raspolaze grupom rezerviranih IP adresa koje dinamicki dodjeljuje 
po potrebi. Pogledajte dokumentaciju dobivenu uz usmjerivac ili gateway. 

Preporucene mrezne konfiguracije 

Pisac podrzava slijedece mrezne konfiguracije. Odredite vrstu mrezne konfiguracije koju imate, a 
zatim pogledajte Spajanje pisaca na mrezu i Instalacija softvera pisaca na Windows racunalo ili 
Instalacija softvera pisaca na Macintosh racunalo za upute o spajanju pisaca na mrezu i o 
instalaciji softvera. 

Ethernet mreza bez pristupa na Internet 

Racunala i pisac medusobno komuniciraju u jednostavnoj mrezi uz pomoc razdjelnika. Niti jedan 
od uredaja nema pristup na Internet. Neke od mogucnosti pisaca, kao razmjena fotografija 
izravno s pisaca na Internet uporabom HP Instant Share, nece raditi u ovoj konfiguraciji. 

Ethernet mreza s Internet pristupom putem dial-up modema 

Racunala i pisac medusobno komuniciraju u jednostavnoj mrezi uz pomoc razdjelnika. Jedno od 
racunala ima pristup na Internet putem modema i dial-up racuna. Niti jedan od preostalih 
mreznih uredaja, ukljucujuci i pisac, nemaju pristup na Internet. Neke od mogucnosti pisaca, kao 
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razmjena fotografija izravno s pisaca na Internet uporabom HP Instant Share, nece raditi u ovoj 
konfiguraciji. 



Ethernet mreza sa sirokopojasnim pristupom na Internet uz pomoc usmjerivaca 

Pisacje spojen na usmjerivac koji radi kao izlazno racunalo izmedu kucne mreze i Interneta. 
Raspolozive su sve mogucnosti pisaca, ukljucujuci razmjenu fotografija putem Interneta, a bez 
potrebe podrske racunala na bilo koji nacin. Ovoje najbolja mrezna konfiguracija. 



Za spajanje pisaca na ozicenu mrezu potrebno je slijedece: 

• Tocka pristupa mreze, kao sto je razdjelnik, usmjerivac ili preklopnik s otvorenom 
prikljucnicom 

• CAT-5 ethernet kabel s RJ-45 prikljuckom 

• Sirokopojasni pristup Internetu (samo ako zelite izravan pristup na HP Instant Share s 
uredaja. Za vise informacija pogledajte Povezivanje). 

rt-Myp Napomena 1 Nemojte spajati pisac izravno na racunalo uporabom ethernet kabela. 



Napomena 2 Nakon spajanja pisaca na mrezu na nacin opisan u ovom odjeljku, 
instalirajte softver pisaca. Pogledajte Instalacija softvera pisaca na Windows racunalo ili 
Instalacija softvera pisaca na Macintosh racunalo. 

Spajanje pisaca na mrezu 

1 . Spojite ethernet kabel na straznju stranu pisaca. 



2. Spojite ethernet kabel na slobodni prikljucak na razdjelniku, usmjerivacu ili preklopniku. 



Spajanje pisaca na mrezu 




Ravnopravno umrezavanje (peer-to-peer) nije podrzano. 
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Nakon zavrsenog spajanja pisaca na mrezu, instalirajte softver pisaca. Tijekom instalacije 
softvera nije moguc ispis s racunala. 

• Instalacija softvera pisaca na Windows racunalo 

• Instalacija softvera pisaca na Macintosh racunalo 



Instalacija softvera pisaca na Windows racunalo 

ri% Napomena Postavite pisac na nacin opisan u uputama za postavljanje koje ste dobili u 
kutiji s pisacem. 

Vrijeme instalacije moze trajati od 20 minuta (Windows XP) do 1 sat (Windows 98), ovisno o 
dostupnom prostoru na tvrdom disku i brzini procesora racunala. Prije pocetka instalacije 
provjerite jeste li vec spojili pisac na mrezu putem ethernet kabela . 

0-»v 4> Napomena Softver pisaca mora biti instaliran na svako umrezeno racunalo s kojeg 

zelite ispisivati na PhotoSmart 8400 series pisac na nacin opisan u ovom odjeljku. Poslije 
zavrsene instalacije, ispis se radi na isti nacin kao i kod USB veze. 



:9: 



Naputak Za instalaciju softvera pisaca nemojte koristiti Windows usluzni program Add 
Printer (Dodaj pisac). Za odgovarajucu instalaciju pisaca na mrezi rabite HP instalacijski 
program. 



Instaliranje softvera pisaca 

1 . Ispisite stranicu konfiguracije mreze. Mozda ce vam biti potrebne informacije koje se nalaze 
u ovom izvjescu u slucaju kada instalacijski program ne moze naci pisac. 

Pogledajte Ispis stranice konfiguracije mreze. 

2. Stavite CD sa softverom za HP PhotoSmart pisac u CD-ROM jedinicu racunala. 

3. Pritisnite Next (Sljedece) i pratite upute instalacijskog programa za provjeru i pripremu 
sustava, te za instalaciju upravljackih programa, dodataka i softvera. Ovo moze potrajati 
nekoliko minuta. 

4. Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) odaberite Through the network (Preko 
mreze), a zatim pritisnite na Next (Sljedece). 

Pojavljuje se zaslon Searching (Trazenje) kad program postavljanja trazi pisac na mrezi. 
Ako se pojavi zaslon Printer Found (Pronaden pisac) uradite slijedece: 

a. Provjerite je li opis pisaca ispravan. (Na stranici konfiguracije mreze mozete naci i 
provjeriti naziv pisaca i adresu hardvera. Pogledajte Ispis stranice konfiguracije mreze.) 

b. Ako je opis pisaca tocan, odaberite Yes, install this printer (Da, postavi ovaj pisac), a 
zatim pritisnite Next (Sljedece). 

Ako je nadeno vise od jednog pisaca na mrezi, odaberite HP PhotoSmart 8400 series 
kao uredaj za konfiguraciju i instalaciju, a zatim pritisnite Next (Sljedece). Ako imate 
vise od jednog HP PhotoSmart 8400 series pisaca na mrezi, rabite adresu hardvera 
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(MAC) prikazanu na stranici konfiguracije mreze za identifikaciju odredenog 

HP PhotoSmart 8400 series pisaca koji zelite instalirati. 
Ako se pojavi zaslon Check Cable Connection (Provjera spoja kabela) uradite 
slijedece: 

a. Pratite upute na zaslonu, a zatim odaberite Specify a printer by address (Odabir 
pisaca po adresi), a zatim pritisnite Next (Sljedece). 

b. Na zaslonu Specify Printer (Navedi pisac) unesite broj adrese hardvera (MAC) 
prikazan na stranici konfiguracije mreze u polje Hardware Address (MAC) (Adresa 
hardvera - MAC). 

Primjer: 02bad065cb97 

Oznaka MAC znaci Media Access Control (Kontrola pristupa mediju) i predstavlja 
adresu hardvera koja poblize oznacava pisac na mrezi. 

c. Upisite IP adresu prikazanu na stranici konfiguracije mreze u polje IP Address (IP 
adresa), a zatim pritisnite Next (Sljedece). 

Primjer: 169.254.203.151 

d. Kada se pojavi zaslon Printer Found (Pronaden pisac) odaberite Yes, install this 
printer (Da, postavi ovaj pisac), a zatim pritisnite Next (Sljedece). 

e. Na zaslonu Confirm Settings (Potvrda postavki) pritisnite Next (Sljedece). 

f. Slijedite upute na zaslonu. 

5. Kada se to od vas zatrazi, pritisnite Finish (Zavrsi) za izlaz iz instalacije. 

Instalacija softvera pisaca na Macintosh racunalo 




Napomena Postavite pisac na nacin opisan u uputama za postavljanje koje ste dobili u 
kutiji s pisacem. 



Instalacija moze potrajati 3-4 minute ovisno o operativnom sustavu, slobodnom prostoru na 
tvrdom disku i brzini procesora Macintosh racunala. Prije pocetka instalacije provjerite jeste li vec 
spojili pisac na mrezu putem ethernet kabela . Ako ste vec postavili pisac putem USB veze, 
mozete preskociti ove upute za mrezno postavljanje. Umjesto toga, pogledajte Promjena pisaca 
spojenog putem USB veze u mrezni pisac. 

ri% Napomena Softver pisaca mora biti instaliran na svako umrezeno racunalo s kojeg 

zelite ispisivati na PhotoSmart 8400 series pisac na nacin opisan u ovom odjeljku. Poslije 
zavrsenog postavljanja, ispis je istovjetan s ispisom na pisac spojen s USB kabelom. 

Instaliranje softvera pisaca 

1 . Stavite CD sa softverom za HP PhotoSmart pisac u CD-ROM jedinicu Macintosh racunala. 

2. Dvaput pritisnite ikonu CD-a na radnoj povrsini. 

3. Dvaput pritisnite ikonu instalacijskog programa. 
Pojavljuje se dijalog Authenticate (Provjera autenticnosti). 

4. Upisite Name (Naziv) i Password (Lozinku) za administraciju Macintosh racunala, a zatim 
pritisnite OK. 

5. Slijedite upute na zaslonu. 

6. Kada se pojavi prozor HP PhotoSmart Install (HP PhotoSmart instalacija) odaberite Easy 
Install (Laka instalacija), a zatim pritisnite Install (Instalacija). 

7. U prozoru Select Printer (Odabir pisaca) pritisnite tabulator Network (Mreza). Instalacijski 
program trazi pisace na mrezi. 

Ako se pisac pronade uradite slijedece: 

a. Odaberite HP PhotoSmart 8400 series pisac u prozoru Select Printer (Odabir pisaca), 
a zatim pritisnite Utilities (Usluzni programi). 

b. Pratite upute na zaslonu za registraciju pisaca. 
Ako pisac nije pronaden, uradite slijedece: 

a. Ispisite stranicu konfiguracije mreze i pronadite IP adresu prikazanu na stranici. 
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b. Provjerite je li pisac spojen na mrezu s odgovarajucom vrstom CAT-5 ethernet kabela. 
Pogledajte Spajanje pisaca na mrezu. 

c. Pritisnite Find (Pronadi), upisite IP adresu, a zatim pritisnite Save (Spremi). 

d. Odaberite HP PhotoSmart 8400 series pisac u prozoru Select Printer (Odabir pisaca), 
a zatim pritisnite Utilities (Usluzni programi). 

e. Pratite upute na zaslonu za registraciju pisaca. 

rH-lyp Napomena Neki pretrazivaci mozda nece raditi uz online registraciju. Ako se 
pojave problemi pokusajte s drugim pretrazivacem ili jednostavno preskocite 
ovaj korak. 

8. Odaberite pisac u dijaloskom okviru Print (Ispis). Ako se na popisu ne pojavi pisac, 
odaberite Edit Printer List (Uredivanje popisa pisaca) za dodavanje pisaca. 

9. U prozoru Printer List (Popis pisaca) pritisnite Add (Dodavanje). 

10. S padajuceg popisa odaberite Rendezvous (Spoj). 

1 1 . Odaberite pisac s popisa, a zatim pritisnite Add (Dodavanje). 
I to je sve. Ucinili ste sve sto je trebalo! 

Promjena pisaca spojenog putem USB veze u mrezni pisac 

1 . Spojite pisac na mrezu. Pogledajte Spajanje pisaca na mrezu. 

2. Ispisite stranicu konfiguracije mreze i pronadite IP adresu. 

3. Otvorite web pretrazivac i upisite IP adresu za pristup ugradenom web posluzitelju pisaca. 
Za vise informacija o ugradenom web posluzitelju pogledajte Uporaba ugradenog web 
posluzitelja. 

4. Pritisnite tabulator Networking (Umrezavanje). 

5. Pritisnite mDNS u podruqu aplikacija na lijevoj strani. 

6. Upisite jedinstveni naziv (do 63 znaka) u polje mDNS Service Name (mDNS posluziteljski 
naziv). 

7. Pritisnite Apply (Primijeni). 

8. Odaberite pisac u dijaloskom okviru Print (Ispis). Ako se na popisu ne pojavi pisac, 
odaberite Edit Printer List (Uredivanje popisa pisaca) za dodavanje pisaca. 

9. U prozoru Printer List (Popis pisaca) pritisnite Add (Dodavanje). 

10. S padajuceg popisa odaberite Rendezvous (Spoj). 

1 1 . Odaberite pisac s popisa, a zatim pritisnite Add (Dodavanje). 

Uporaba ugradenog web posluzitelja 

Ugradeni web posluzitelj u pisacu nudi jednostavan nacin upravljanja umrezenim pisacem. 
Uporabom bilo kojeg web pretrazivaca na Windows ili Macintosh racunalu mozete komunicirati s 
pisacem putem mreze za: 

• provjeru statusa pisaca i procjenu razine tinte 

• pregled mrezne statistike 

• prilagodbu mrezne konfiguracije pisaca, kao sto je odredivanje proxy posluzitelja, 
postavljanje DNS naziva ili rucni unos IP adrese 

• ogranicavanje pristupa konfiguracijskim stranicama 

• narucivanje potrosnog materijala 

• odlazak na HP web stranicu radi podrske 

Pristup pocetnoj stranici ugradenog web posluzitelja 

1. Ispisite stranicu konfiguracije mreze. Pogledajte Ispis stranice konfiguracije mreze. 

2. Unesite IP adresu pisaca prikazanu na stranici konfiguracije mreze u polje adrese u 
pretrazivacu. 

Primjer IP adrese: 10.0.0.81 

Pojavljuje se pocetna stranica ugradenog web posluzitelja. 
Za informacije o mreznim pojmovima i ugradenom web posluzitelju koje nisu pokrivene u ovom 
prirucniku, potrazite pomoc ugradenog web posluzitelja. 
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Pristup pomoci ugradenog web posluzitelja 

1. Predite na pocetnu stranicu ugradenog web posluzitelja. Pogledajte Pristup pocetnoj 
stranici ugradenog web posluzitelja. 

2. Pritisnite Help (Pomoc) u podrucju Other Links (Ostali linkovi) na pocetnoj stranici. 

Ispis stranice konfiguracije mreze 

Stranicu konfiguracije mreze mozete ispisati s pisaca, a bez potrebe spajanja na racunalo. 
Stranica konfiguracije mreze nudi korisne informacije u vezi s IP adresom pisaca, mreznom 
statistikom i drugim mreznim postavkama. Na samom pisacu mozete prikazati i sazetak mreznih 
postavki. 

Ispis detaljne stranice konfiguracije mreze 

1. Na pisacu pritisnite Menu (Izbornik). 

2. Odaberite Tools (Alati), a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite Network (Mreza), a zatim pritisnite OK. 

4. Odaberite Print detailed report (Ispis detaljnog izvjesca), a zatim pritisnite OK. 

Pregled sazetka mreznih postavki 

1. Na pisacu pritisnite Menu (Izbornik). 

2. Odaberite Tools (Alati), a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite Network (Mreza), a zatim pritisnite OK. 

4. Odaberite Display summary (Prikaz sazetka), a zatim pritisnite OK. 
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b Podrska i garancija 



U ovom poglavlju cete naci informacije u vezi s tehnickom podrskom i garancijom za pisac. 

Briga o korisnicima 

Ako imate problem, pratite ove korake: 

1 . Provjerite dokumentaciju koju ste dobili uz pisac. 

Vodic za postavljanje: Vodic za postavljanje HP PhotoSmart 8400 series objasnjava 
kako postaviti pisac. 

- Korisnicki prirucnik: Korisnicki prirucnik objasnjava osnovne mogucnosti pisaca, 
kako raditi s pisacem bez spajanja na racunalo, te nudi informacije o rjesavanju 
problema. Dostupan je u online formatu na CD-u User's Guide (Korisnicki prirucnik) 
HP PhotoSmart Printer Help: Zaslonska pomoc HP PhotoSmart Printer Help 
objasnjava kako rabiti pisac s racunalom, te prikazuje informacije o rjesavanju 
softverskih problema. 

Prirucnik s referencama: Prirucnik s referencama za HP PhotoSmart 8400 series je 
prirucnik koji trenutacno citate. Ovaj prirucnik nudi osnovne informacije o pisacu, 
ukljucujuci postavljanje, rad, tehnicku podrsku i garanciju. Za detaljne upute pogledajte 
CD User's Guide (Korisnicki prirucnik). 

HP PhotoSmart Printer Help: Zaslonska pomoc HP PhotoSmart Printer Help 
objasnjava kako rabiti pisac s racunalom, te prikazuje informacije o rjesavanju 
softverskih problema. Pogledajte Instalacija softvera. 

2. Ako ni uz pomoc ovih informacija niste u mogucnosti rijesiti problem, posjetite www.hp.com/ 
support kako bi ucinili sljedece: 

- Pristupili stranicama podrske 

Poslali e-mail u HP za odgovore na pitanja 
Stupili u kontakt s HP tehnicarom u online razgovoru 
Provjerili postojanje novih inacica softvera 
Mogucnosti i dostupnost podrske razlikuju se za proizvod, drzavu/regiju i jezik. 

3. Samo za Europu: Stupite u kontakt s lokalnim centrom prodaje. Ako pisac ima hardversku 
pogresku, od vas ce biti trazeno da vratite pisac tamo gdje ste ga i kupili. Servis je 
besplatan tijekom trajanja ogranicene garancije za pisac. Nakon isteka garancije zaracunat 
ce vam se cijena servisa. 

4. Ako ne mozete rijesiti problem uporabom zaslonske verzije pomoci ili HP web stranica, 
pozovite centar brige o korisnicima na broj za vasu drzavu ili regiju. Za popis telefonskih 
brojeva u drzavama/regijama pogledajte sljedeci odjeljak. 

Briga o korisnicima putem telefona 

Tijekom trajanja garancije za pisac u mogucnosti ste dobiti besplatnu telefonsku podrsku. Za vise 
informacija o trajanju besplatne podrske pogledajte Izjava o ogranicenoj garanciji ili www.hp.com/ 
support. 

Nakon razdoblja besplatne telefonske podrske, HP pomoc je i dalje na raspolaganju uz dodatne 
troskove. Za opcije podrske kontaktirajte vaseg lokalnog zastupnika ili nazovite telefonske 
brojeve podrske u vasoj drzavi/regiji. 

Za dobivanje HP podrske telefonom nazovite odgovarajuci telefonski broj podrske za vasu 
lokaciju. Troskovi telefonskog razgovora obracunavaju se prema cjeniku vase telefonske 
kompanije. 

Zapadna Europa: Kupci u Austriji, Belgiji, Danskoj, Spanjolskoj, Francuskoj, Njemackoj, Irskoj, 
Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Portugalu, Finskoj, Svedskoj, Svicarskoj i Velikoj Britaniji mogu 
potraziti telefonske brojeve podrske za njihovu drzavu/regiju na adresi www.hp.com/support. 
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www.hp.com/ support 



Support for the following countries/ regions is available at www.hp.com/support: 
Austria, Belgium, Central America & The Caribbean, Denmark, Spain, France, 
Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Finland, 
Sweden, Switzerland, and the United Kingdom. 



61 56 45 43 




Argentina (Buenos Aires) 
Argentina 


54-11-4708-1600 
0-800-555-5000 


Australia 

Australia (out-of-warranty) 


1300 721 147 
1902 910910 


800 171 




Brasil (Sao Paulo) 
Brasil 


55-11-4004-7751 
0-800-709-7751 


Canada (Mississauga Area) 


(905) 206-4663 
1 rsnm 474 6R16 


Chile 


snn rao ooo 


tp [3i| 


021-3881-4518 
800-810-3888 
m%t>m®: 3001 


Colombia (Bogota) 
Colombia 


571-606-9191 
01-8000-51-4746-8368 


Costa Rica 


0-800-011-1046 


Ceska re ublika 

65 " reP " ' ° 


1A T ^flT Tin 
zo 1 JU/ a 1 U 


Ecuador (Andinatel) 
Ecuador (Pacifitel) 


1-999-1 19 ffi 
800-711-2884 

1-800-225-528 « 
snn 7i l 9rra 

OUU-/ 1 1 -ZOO't 


2 532 5222 




El Salvador 


800-6160 


EAAd5a (and to E^uiTEpiKo) 
EAAtiBa (evtoc EAAaSac;) 
EAAd&a (citto KuTrpo) 


+ 30 210 6073603 
801 11 22 55 47 
800 9 2649 


Guatemala 


1-800-711-2884 




2802 4098 


Magyarorszdg 


1 382 1 1 1 1 


India 


1 600 44 7737 


Indonesia 


+62(21)350 3408 


(0) 9 830 4848 




Jamaica 


1-800-711-2884 


B* 


0570-00051 1 
03-3335-9800 





1 588-3003 


Malaysia 


1 800 805 405 


Mexico (Mexico City) 
Mexico 


55-5258-9922 

01 -800-472-68368 


22 404747 




New Zealand 


0800 441 147 


Nigeria 


1 3204 999 


Panama 


1-800-71 1 -2884 


Paraguay 


009 800 54 1 0006 


Pen) 


0-800-10111 


Philippines 


2 867 3551 


Polska 


22 5666 000 


Puerto Rico 


1-877-232-0589 


Republica Dominicana 


1-800-71 1-2884 


Romania 


(21) 315 4442 


Poccna (Mockbo) 
Poccmsi (CaHKT-[~leTep6ypr) 


095 7973520 
o i z o4o/yy/ 


800 897 1444 




Singapore 


6 272 5300 


Slovakia 


2 50222444 


South Africa (International) 


+ 27 11 2589301 


South Africa (RSA) 


086 0001030 


Rest Of West Africa 


+ 351 213 1763 80 


Siitt 


02-8722-8000 


Inu 


+66 (2) 353 9000 


71 89 12 22 




Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Turkiye 


90 216 444 71 71 


YxpaTHa 


(380 44) 4903520 


800 4520 


Si>»JI oljUVI 


United States 


1 -(800) -474-6836 


Uruguay 


0004-054-177 


Venezuela (Caracas) 
Venezuela 


58-212-278-8666 
0-800-474-68368 


Viet Nam 


+84 88234530 



Kada zelite telefonirati 

Nazovite brigu o korisnicima dok ste pokraj vaseg racunala i pisaca. Budite spremni za davanje 
slijedecih informacija: 

• Broj modela pisaca (nalazi se na prednjoj strani pisaca). 

• Serijski broj pisaca (nalazi se na donjoj strani pisaca). 
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• Operacijski sustav racunala. 

• Inacica programske podrske pisaca: 

Windows racunalo: Kako biste vidjeli broj inacice programske podrske pisaca, 
pritisnite desnom tipkom misa na HP ikonu na Windows programskoj traci i izaberite 
About (O). 

Macintosh: Za provjeru inacice programske podrske pisaca rabite dijaloski okvir Print 
(Ispis). 

• Poruke prikazane na zaslonu pisaca ili na zaslonu racunala. 

• Odgovore na slijedeca pitanja: 

Je li se situacija zbog koje zovete vec dogadala? Mozete li ponoviti situaciju? 

Jeste li dodavali novi hardver ili softver na racunalo u vrijeme kada se problem pojavio? 

Izjava o ogranicenoj garanciji 

Izjava o ogranicenoj garanciji je posebno izdvojena i nalazi se u kutiji s pisacem. 
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C Tehnicki podaci 



Ovo poglavlje nabraja minimalne sistemske zahtjeve za instalaciju softvera HP PhotoSmart 
pisaca i nudi odabrane tehnicke podatke pisaca. 

Za cijeli tehnicki popis pisaca i sistemskih zahtjeva pogledajte zaslonsku pomoc HP PhotoSmart 
Help. Za vise informacija o pregledavanju zaslonske pomoci HP PhotoSmart Help pogledajte 
Pronalazenje dodatnih informacija. 

Sistemski zahtjevi 



Komponenta 


Minimum za Windows 
racunalo 


Minimum za Macintosh 


Operacijski sustav 


Microsoft® Windows 98, 2000 
Professional, ME, XP Home i 
XP Professional 


Mac® OS X 10.1 do 10.3 


Procesor 


Intel® Pentium 8 II (Hi slican) ili 
jaci 


G3 ili jaci 


RAM 


64 MB (preporuceno 128 MB) 


Mac OS 10.1 do 10.3: 128 MB 


Slobodan prostor na disku 


500 MB 


500 MB 


Graficka kartica 


800 x 600, 16-bitna ili jaca 


800 x 600, 16-bitna ili jaca 


CD-ROM jedinica 


4x 


4x 


Povezivanje 


USB: Microsoft Windows 98, 
2000 Professional, ME, XP 
Home i XP Professional 

Ethernet: rabi Ethernet 
prikljucak 

PictBridge: rabi prednji 
prikljucak za fotoaparat 

Bluetooth: rabi HP Bluetooth 
bezicni adapter 


USB: Prednji i straznji 
prikljucci (OS X 10.1 do 10.3) 

Ethernet: rabi Ethernet 
prikljucak 

PictBridge: rabi prednji 
prikljucak za fotoaparat 


Preglednik 


Microsoft Internet Explorer 
5.5 ili noviji 





Tehnicki podaci pisaca 



Kategorija 


Tehnicki podaci 


Povezivanje 




USB: Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP 
Home i XP Professional; Mac OS X 10.1 do 10.3 

Ethernet 
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(nastavak) 



Kategorija 


Tehnicki podaci 


Podaci o okruzenju 


Preporuceno tijekom rada: 15-30° C (59-86° F), 20- 
80% vlage 

Maksimalno tijekom rada: 5-40° C (41-104° F), 15- 
80% vlage 

Raspon temperature u stanju u stanju mirovanja: -30- 

65° C (22-149° F) 


Formati slikovnih datoteka 


JPEG Baseline 

TIFF 24-bit RGB nekomprimirani umetak 
TIFF 24-bit YCbCr nekomprimirani umetak 
TIFF 24-bit RGB packbits umetak 
TIFF 8-bit sivi nekomprimirani/packbits 
TIFF 8-bit u boji nekomprimirani/packbits 
TIFF 1-bit nekomprimirani/packbits/1D Huffman 


Velicine medija 


Foto papir 10 x 15 cm (4 x 6 inca) 

Foto papir s jezickom 1 0 x 1 5 cm s jezickom od 1 ,25 cm 
inca (4x6 inca s jezickom od 0,5 inca) 

Indeks kartice 10 x 15 cm (4 x 6 inca) 

Hagaki kartice 100 x 148 mm (3,9 x 5,8 inca) 

A6 kartica 105 x 148 mm (4,1 x 5,8 inca) 

Kartice L-velicine 90 x 127 mm (3,5 x 5 inca) 

Kartice L-velicine s jezickom 90 x 127 mm s jezickom od 
1 2,5 mm (3,5 x 5 inca s jezickom od 0,5 inca) 


Podaci o mediju 


Preporucene maksimalne duljine: 356 mm (14 inca) 
Preporucene maksimalne debljine: 292 urn (11,5 mil) 


Velicine medija, standardne 


Foto papir 

76 x 76 mm do 216 x 356 mm (3 x 3 inca do 8,5 x 14 inca) 
Obican papir 

Letter, 216 x 280 mm (8,5 x 11 inca) 
Legal, 216 x 356 mm (8,5 x 14 inca) 
Executive, 190 x 254 mm (7,5 x 10 inca) 
A4, 21 0 x 297 mm (8,27 x 1 1 ,7 inca) 
A5, 148 x 210 mm (5,8 x 8,3 inca) 
B5, 176 x 250 mm (6,9 x 9,8 inca) 
Kartice 

Hagaki, 100 x 148 mm (3,94 x 5,83 inca) 

L-velicine, 90 x 127 mm (3,5 x 5 inca) 

L-velicine s jezickom 90 x 127 mm s jezickom od 12,5 
mm (3,5 x 5 inca s jezickom od 0,5 inca) 

Indeks, 76 x 127 mm, 10 x 15 cm i 127 x 203 mm (3 x 5 
inca, 4x6 inca i 5 x 8 inca) 

A6, 105 x 148,5 mm (4,13 x 5,85 inca) 
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(nastavak) 



Kategorija 


Tehnicki podaci 




Omotnice 

Br. 9, 98,4 x 225,4 mm (3,875 x 8,875 inca) 

Br. 10, 105 x 240 mm (4,125 x 9,5 inca) 

A2 pozivnice, 1 10 x 146 mm (4,375 x 5,75 inca) 

DL, 1 1 0 x 220 mm (4,33 x 8,66 inca) 

C6, 114 x162 mm (4,5x6,4 inca) 

Prilagodene 

76 x 127 mm to 216 x 356 mm (3 x 5 inca do 8,5 x 14 
inca) 

Prozirne folije i listovi s naljepnicama 

Letter, 216 x 280 mm (8,5 x 11 inca) 
A4, 21 0 x 297 mm (8,27 x 1 1 ,7 inca) 


Vrste medija 


Papir (obicni, inkjet, foto i beskonacni) 

Omotnice 

Prozirne folije 

Naljepnice 

Kartice (indeks, cestitke, Hagaki, A6, L-velicine) 
Termalni preslikaci za tkaninu 


Memorijske kartice 


CompactFlash vrsta I i II 
Microdrive 
MultiMediaCard 
Secure Digital 
SmartMedia 
Memory Sticks 
xD-Picture Card 


Formati datoteka podrzani na 
memorijskim karticama 


Ispis: Pogledajte formate slikovnih datoteka navedene 
ranije u tablici 

Spremanje: Svi formati datoteka 


Ladice za papir 


Glavna ladica 

76 x 127 mm do 216 x 356 mm (3 x 5 inca do 8,5 x 14 
inca) 

Ladica za foto papir 

10 x 15 cm (4 x 6 inca) i Hagaki 
Izlazna ladica 

Sve podrzane velicine 


Kapacitet ladice za papir 


Glavna ladica 

100 listova obicnog papira 
14 omotnica 

20-40 kartica (ovisno o debljini) 
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(nastavak) 



Kategorija 


Tehnicki podaci 




20 listova beskonacnog papira 
30 listova naljepnica 

25 prozirnih folija, termalnih preslikaca za tkaninu ili 
listova foto papira 

Ladica za foto papir 

25 listova foto papira 
Izlazna ladica 

50 listova obicnog papira 

20 listova foto papira, beskonacnog papira ili prozirnih folija 
10 kartica ili omotnica 

25 listova naljepnica ili termalnih preslikaca za tkaninu 


Potrosnja elektricne energije 


Ispis: 15-45 W 
U mirovanju: 5 W 
Iskljucen: 2 W 


Broj modela kabela za napajanje 


Q0950-4476 


Spremnici s tintom 


HP Gray Photo (C9368A) 
HP Color Photo (C9369E) 
HP Tri-color (C8766E ili C9363E) 
HP Black (C8767E) 


USB podrska 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
i XP Professional 

Mac OS X 10.1 do 10.3 

HP preporuca uporabu USB kabela duljine do 3 metra 
(10 stopa) 


Podrska za mrezu 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
i XP Professional 

Mac OS X 10.1 do 10.3 

RJ-45 Ethernet kabel 


Formati video datoteka 


Motion JPEG AVI 
Motion-JPEG QuickTime 
MPEG -1 



Izjave o okolisu 

Hewlett-Packard Company se obvezala na proizvodnju kvalitetnih proizvoda u smislu djelovanja 
na okolinu. 
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Zastita okolisa 

Pisac je dizajniran s nekoliko osobina koje smanjuju utjecaj na okolis. Za vise informacija 
pogledajte web stranicu HP's Commitment to the Environment (Obveza prema okolini) na adresi 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/. 

Stvaranje ozona 

Ovaj proizvod ne stvara zamjetljiv ozonski plin (0 3 ). 

Potrosnja energije 

Uporaba energije znacajno pada za vrijeme rada u ENERGY STAR® nacinu koji cuva prirodne 
izvore i novae bez utjecaja na rad ovog proizvoda. Ovaj proizvod je oznacen kao ENERGY 
STAR, sto predstavlja dobrovoljni program osnovan za poticaj razvoja energetski ucinkovitih 
uredskih proizvoda. 

ENERGY STAR is a U.S. registered mark of the U.S. EPA. As an ENERGY 
STAR partner, Hewlett-Packard Company has determined that this product 
meets the ENERGY STAR guidelines for energy efficiency. Za vise 
informacija pogledajte stranicu www.energystar.gov. 

Uporaba papira 

Ovaj proizvod je prikladan za uporabu papira recikliranog po DIN 19309. 

Plastika 

Plasticni dijelovi tezi od 24 grama (0,88 unci) su oznaceni u skladu s medunarodnim standardom 
koji olaksava identifikaciju plastike za recikliranje nakon zavrsenog radnog vijeka pisaca. 

Tablice s podacima o sigurnosti materijala (MSDS) 

Tablice s podacima o sigurnosti materijala (MSDS) moguce je dobiti na HP web stranici: 
www.hp.com/go/msds. Kupci bez pristupa na Internet mogu kontaktirati centar brige o korisnicima. 

Recikliranje 

HP nudi veliki broj programa za povrat i recikliranje proizvoda u puno drzava i suraduje s nekima 
od najvecih centara za recikliranje elektronske opreme u svijetu. HP cuva resurse ponovnom 
prodajom nekih od svojih najpopularnijih proizvoda. 

Ovaj HP proizvod sadrzi olovo u lemu sto moze zahtijevati posebno rukovanje na kraju njegovog 
radnog vijeka. 
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Regulatory notices 

Hewlett-Packard Company 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

• This device may not cause harmful interference, and 

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by Hewlett- 
Packard Company may cause harmful interference, and void your authority to operate this equipment. Use of a shielded data 
cable is required to comply with the Class B limits of Part 1 5 of the FCC Rules. 

For further information, contact: Hewlett-Packard Company, Manager of Corporate Product Regulations, 3000 Hanover 

Street, Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1501. 

Note 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, can cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 
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